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بسم الله، والصلاة والسلام على رسول الله، 
همانا از چیزهایی که قلوب مومنان را وبعد، 

مسرور می گرداند و از شنیدن آن لذت می برند و 
محبوب  ، خنده هایشان را روشن می کندایدله

قلبهایشان و نور چشمانشان و هدایتگر آنها به 
می باشد. و شفاعت گر آنها به رحمت الله اذن الله 

این مجموعه را جمع آوری کردم و از پروردگار 
کریم می خواهم ما را با فرستاده امینش گرد آورد 

، صلى الله عليه وسلمو چشمانمان را با خنده های رسول الله 
 روشن گرداند.

 محمد بن شمس الدين
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ا سَلَّمْتُ عَلىَ » :قاَلَ  مَال ك   بنْ   کَعْب  عن    -1 قُ وهَُوَ  صلى الله عليه وسلمرسَُول  الله  فَلمََّ يَبُْْ
ور   ُ نَ السرر نَّهُ  اسْتنَاَرَ  إ ذَا سَُُّ  صلى الله عليه وسلم وَكََنَ رسَُولُ الله  ، وجَْهُهُ م 

َ
وجَْهُهُ حَتََّّ کَأ

نهُْ ق طْعَةُ قَمَر     [1] «وَكُنَّا نَعْر فُ ذَل كَ م 

هنگامی که به رسول »  روایت است که می گوید : کعب پسر مالکاز         
می درخشید،   در حالیکه چهره اش از خوشحالیسلام کردم  صلى الله عليه وسلم لله ا

                مانند قرص ماه صلى الله عليه وسلم و در هنگام شادی چهره ی رسول الله 
 « .و ما این حالتش را می دانستیم می درخشید

 

، قاَلَ:  -2 كُ رسَُول  اللََّّ    مَا كََنَ »عَنْ عَبدْ  اللََّّ  بنْ  الحاَر ث  بنْ  جَزءْ   صلى الله عليه وسلمضَح 
مًا إ لََّّ    [2]«تبَسَر

 ی خنده »زء روایت است که می گوید : ارث پسر جَ عبدالله پسر حاز         
 « و تبسم نمی گذشت از لبخند صلى الله عليه وسلمرسول الله 

 

                                                
 (.3113والحاكم ) (2731 - 83( مسلم )3883( البخاري )18751[ أحمد )1]
 (.3332[ الترمذي )2]
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بي عن  -3
َ
ِّ هُرَیرَْةَ قاَلَ:  أ ندَْ النَّبِ  ، إ ذْ جَاءَهُ رجَُلٌ فَقَالَ: صلى الله عليه وسلمبيَنَْمَا نََنُْ جُلوُسٌ ع 

َ  ما». قال: لکتُ یاَ رسَُولَ الله، ه ناَ صَائ مٌ،  «كل
َ
تِ  وَأ

َ
قاَلَ: وَقَعْتُ عَلىَ امْرَأ

دُ رَقَبَةً تُعْت قُهَا»صلى الله عليه وسلم: فَقَالَ رسَُولُ اللََّّ   یعُ »قَالَ: لََّ. قاَلَ:  «هَلْ تََ  فَهَلْ تسَْتطَ 
نْ تصَُومَ شَهْرَینْ  مُتَتاَب عَيْن  

َ
دُ إ طْعَامَ »قاَلَ: لََّ. فَقَالَ:  «أ تِّيَن  فَهَلْ تََ  س 

یناً سْک  ر  «م  ر صلى الله عليه وسلم. قاَلَ: لََّ. قاَلَ: فَمَکَثَ النَّبِ  َ النَّبِ  تِ 
ُ
فَبيَنَْا نََنُْ عَلىَ ذَل كَ أ

کْتَلُ، قاَلَ: صلى الله عليه وسلم  یه  تَمْرٌ، وَالعَْرَقُ المْ  ائ لُ »ب عَرَق  ف  يْنَ السَّ
َ
ناَ. قال:  «أ

َ
فَقَالَ: أ

قْ ب ه  » ؟ فوََاللهَّ  فَقَالَ الرَّجُلُ:  «خذ هذا فَتصََدَّ نِِّّ یاَ رسَُولَ اللََّّ  فْقَرَ م 
َ
عَلىَ أ

َ
أ

.  مَا بَيْنَ  هْل  بيَتِْ 
َ
نْ أ فْقَرُ م 

َ
هْلُ بَیتْ  أ

َ
، أ تَيْن  یدُ الْحرََّ كَ  لََّبتَیَهَْا، یرُ  فضََح 

ر  نْیاَبهُُ صلى الله عليه وسلم النَّبِ 
َ
هْلكََ »ثُمَّ قاَلَ:  حَتََّّ بدََتْ أ

َ
مْهُ أ طْع 

َ
  [3]«أ

نشسته بودیم صلى الله عليه وسلم  الله نزد رسول است که می گوید :  از ابوهریره روایت
 صلى الله عليه وسلم  الله هلاك شدم. رسول  ،اللهرسول یا  که شخصي آمد و گفت:

 یبا همسرم همبستر در حال روزهگفت:  ؟«چه شده است»فرمود: 
که او را آزاد  یدار برده ایآیا » فرمود: صلى الله عليه وسلم الله رسول  ،مکرد
روزه  پیاپیدو ماه  توانی می»فرمود:  صلى الله عليه وسلم الله گفت: خير. رسول  ؟ «کنی
شصت مسکين  توانی می»فرمود:  صلى الله عليه وسلم  الله گفت: خير. رسول  ؟ «یبگير

                                                
( ابن 1133( ابن خزیمة )723( الترمذي )2317ود )( أبو دا1111 - 51( مسلم )1533( البخاري )7217[ أحمد )3]

 (.1713حبان )
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مکث  صلى الله عليه وسلم رسول الله :ابوهریره( گفت) خير. ؟ گفت:«را خوراك بدهی
 صلى الله عليه وسلم الله پر از خرما نزد رسول  ما در همان حال بودیم که عَرَقی. نمودند
وال کننده س»پرسید:   صلى الله عليه وسلم الله رسول  ،و عَرَق همان زنيبل است ،آوردند

ود: فرم صلى الله عليه وسلم الله . رسول (حاضرم): من گفت ؟ آن شخص، «کجاست
فقيرتر از خودم یا  گفت: به آن شخص«. بدهو صدقه  گيراین را ب»

هیچ  مدینه، )حَرة(دو سنگلاخسوگند! در میان  رسول الله؟ به الله
دید به خن صلى الله عليه وسلمالله  . رسولنيستفقيرتر از خانواده ی من  یا وادهخان

به خانواده ات »فرمود:  سپس شد. ی نيشش نمایانها که دندانوری ط
 .«بده

ید   عَنْ  -3 بي  سَع 
َ
ِّ : الخدُْريِّ أ صْحَاب  النَّبِ 

َ
نْ أ نَّ ناَسًا م 

َ
نْ  صلى الله عليه وسلمأ توَْا عَلىَ حٍََّ م 

َ
أ

حْیاَء  العَْرَب  فَلمَْ يَقْرُوهُمْ 
َ
ولَ   ، فَبيَنْمََا هُمْ کَذَل كَ، إ ذْ (3)أ

ُ
كَ، لُُغ سَیِّدُ أ

؟ فَقَالوُا: إ نَّكُمْ لمَْ تَقْرُوناَ، وَلََّ نَفْعَلُ  وْ رَاق 
َ
نْ دَوَاء  أ فَقَالوُا: هَلْ مَعَكُمْ م 

اء  (8)حَتََّّ تََعَْلوُا لَناَ جُعْلاً  نَ الشَّ یعًا م   (3)، فجََعَلوُا لهَُمْ قطَ 
ُ
، فجََعَلَ يَقْرَأ

، وَيََمَْعُ بزَُاقَهُ وَیَتفْ    بأمِّ القُْرْآن 
َ
خُذُهُ ، لُ، فَبََْأ

ْ
، فَقَالوُا: لََّ نأَ اء  توَْا ب الشَّ

َ
فَأ

                                                
 .از آنها مهمانی کردند)یقروهم( ( 3)
 الجعُل: مالی که در مقابل كَر داده می شود.) دستمزد(( 8)
 .گوسفندان)الشاء( ( 3)
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 َّ لَ النَّبِ 
َ
لوُهُ  صلى الله عليه وسلمحَتََّّ نسَْأ

َ
كَ  فَسَأ نَّهَا رُقْیَةٌ، »وَقاَلَ:  فضََح 

َ
دْرَاكَ أ

َ
وَمَا أ

بُوا لِ  ب سَهْم    [7]«خُذُوهَا وَاضْر 

نزد  صلى الله عليه وسلمگروهی از  یاران رسول الله  از ابوسعید خدری روایت است :
)از آنها  ه ای از قبایل عرب رسیدند که آنها را میهمان نكردندقبیل

)اهالی  پسبزرگ قوم گزیده شد،  ،، در همين  اثناپذیرایی نكردند( 
 گفتند : آیا همراه شما دارو یا راقی هست؟ )یاران رسول الله قبیله(

شما ما را میهمان نكردید، و ما این كَر را انجام نمی  :( گفتندصلى الله عليه وسلم
گوسفند برای آنها گله ی  ،مشخص کنیدا اینکه مزدی برای ما دهیم ت

، سوره فاتحه را می خواند و آب تعیين کردند)به عنوان دستمزد( 
تا اینکه خوب دهانش را جمع می کرد و )بر محل گزیدگی( تف می کرد 

( گفتند : از آن بر صلى الله عليه وسلم شد، گله گوسفند را آوردند، )یاران رسول الله
از بپرسیم،  صلى الله عليه وسلم نمی کنیم( تا اینکه از  رسول الله نمی داریم )استفاده

از کجا فهمیدید »  و فرمود : خندید صلى الله عليه وسلم رسول اللهپرسیدند.  ایشان
سوره فاتحه، رقیه است، آن را تقسیم کنید و سهمی هم برای من در 

 «.نظر بگيرید

                                                
 (.8373( البخاري )17158[ أحمد )7]
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بي  هُرَیرَْةَ  عَنْ  -8
َ
َّ » :أ نَّ النَّبِ 

َ
ندَْ  صلى الله عليه وسلمأ ثُ، وعَ  هْل  كََنَ یوَْمًا يُُدَِّ

َ
نْ أ هُ رجَُلٌ م 

رْع   ذَنَ رَبَّهُ في  الزَّ
ْ
هْل  الْجنََّة  اسْتَأ

َ
نْ أ نَّ رجَُلًا م 

َ
: أ یةَ  لسَْتَ }فَقَالَ لََُ:  .الْبَاد 

َ
أ

ئتَْ؟ زْرَعَ  {ف یمَا ش 
َ
نْ أ

َ
بر أ ح 

ُ
نِِّّ أ ، فَباَدَرَ (5)قَالَ: فَبَذَرَ  .قاَلَ: بلَََ، وَلکَ 

رْفَ نَباَتهُُ  باَل  وَاسْت   (1)الطَّ مْثاَلَ الْج 
َ
فَیقَُولُ الُله:  .وَاؤُهُ وَاسْت حْصَادُهُ، فكَََنَ أ

ءٌ.   دُونكََ یاَ ابْنَ آدَمَ، فإَ نَّهُ لََّ یشُْب عُكَ شََْ
صْحَابُ 

َ
یًًّا، فإَ نَّهُمْ أ نصَْار 

َ
وْ أ

َ
یًًّا أ دُهُ إ لََّّ قرُشَ  : وَالله  لََّ تََ  ر عْرَابي 

َ
فَقَالَ الْأ

ا  مَّ
َ
، وَأ ، زَرْع  صْحَاب  زَرْع 

َ
ر  نََنُْ فَلسَْناَ ب أ كَ النَّبِ    [17]«صلى الله عليه وسلمفَضَح 

سخن می گفت، و  صلى الله عليه وسلمروزی رسول الله » از ابوهریره روایت است : 
فرمودند :(  صلى الله عليه وسلمنزدش مردی صحرانشين حضور داشت: ) رسول الله

مردی از اهل بهشت از پروردگارش اجازه خواست که زراعت کند. 
آنچه می خواستَّ، نيستَّ؟{ گفت : بله، اما الله فرمودند : } آیا در 

بذرها را بر زمين پاشید و  دوست دارم که زراعت و کشاورزی کنم.
هم ، رشد کردن و برداشت محصول در کمتر از یک چشم به  روییدن

ردید. الله می فرمایند : ای فرزند آدم زدن پایان یافت، و مانند کوه گ

                                                
 .( بذرها را بر زمين پاشید5)
 از حركت چشم سُیعتر بود. روییدن :( )بادر الطرف( 1)
 (.2221( البخاري )17332[ أحمد )17]



 5 الأربعين في ضحك الصادق الأمين
 

 

 کند.این را بگير ،هیچ چیز تو را سير نمی 
مرد صحرا نشين گفت : این فرد کسی نيست جز اهل قریش یا 

 صلى الله عليه وسلمرسول الله ، مدینه، زیرا آنها کشاورزند، اما ما کشاورز نيستیم
 «خندید. 

بي  وعََلیَهْ  دَيْنٌ، فَعَرَضْتُ عَلىَ تُ قاَلَ:  ،جَاب ر  بنْ  عَبدْ  الله   عَنْ  -3
َ
َ أ وُفِِّّ

خُذُوا التَّمْ  (11)غُرَمَائ ه  
ْ
نْ یأَ

َ
نَّ ف یه  وَفَاءً، أ

َ
بوَْا، وَلمَْ یرََوْا أ

َ
رَ ب مَا عَلیَهْ  فَأ

 َّ تَیتُْ النَّبِ 
َ
فَوضََعْتَهُ في   (12)إ ذَا جَدَدْتهَُ »فذََکَرْتُ ذَل كَ لََُ، فَقَالَ:  صلى الله عليه وسلمفَأ

رْبَد   بوُ بكَْر  وَعُمَرُ، فَجَلسََ صلى الله عليه وسلمآذَنتَْ رسَُولَ الله   (13)المْ 
َ
، فجََاءَ وَمَعَهُ أ

حَدًا لََُ عَلیَْ 
َ
مْ، فَمَا ترََكْتُ أ وْف ه 

َ
، ثُمَّ قاَلَ: ادْعُ غُرَمَاءَكَ فَأ كَة  ه  ودََعََ ب البََْْ

تَّةٌ  بي  دَيْنٌ إ لََّّ قَضَیتْهُُ، وَفضََلَ ثلََاثةََ عَشَََ وسَْقًا، سَبعَْةٌ عَجْوَةٌ وسَ 
َ
عَلىَ أ

تَّةٌ عَجْوَةٌ وسََبْعَةٌ لوَْنٌ، فَوَافَ  وْ س 
َ
المَْغْر بَ،  صلى الله عليه وسلمیتُْ مَعَ رسَُول  الله  لوَْنٌ، أ

كَ  فذََکَرْتُ ذَل كَ لََُ  هُْمَا، فَقَالََّ: فَضَح  خْبْ 
َ
باَ بكَْر  وَعُمَرَ فَأ

َ
، فَقَالَ: ائتْ  أ

نْ سَیکَُونُ ذَل كَ  صلى الله عليه وسلملقََدْ عَل مْناَ إ ذْ صَنَعَ رسَُولُ الله  
َ
  [13]«مَا صَنَعَ أ

                                                
 .طلبكَر( الغریم: 11)
 چیدی ، برداشت کردی.( 12)
 مكَنی که خرما در آن  می گذارند تا خشک شود. ( 13)
بان )3337( النسائي )2832[ البخاري )13]  (.3378( ابن ح 
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پدرم وفات کرد و  : عبدالله روایت است که گفت جابر پسراز 
بدهكَر  بود، از طلبكَران خواستم که طلب خود را خرما بگيرند. آنها 
نپذیرفتند و ندانستند که خرما، طلبشان را کفایت می کند، نزد 

» فرمود :  صلى الله عليه وسلمرفتم و ماجرا را تعریف کردم، رسول الله  صلى الله عليه وسلمرسول الله 
گذارند تا خشک شود.(  مكَنی که خرما در آن  میدر مربد ) و هرگاه خرما را چیدی

به همراه  صلى الله عليه وسلمرا با خبْ كن، رسول الله  صلى الله عليه وسلمگذاشتَّ، رسول الله 
ابوبكر و عمر آمدند، و بر بالَّی خرماها نشست و دعَی بركت 
کرد، سپس فرمود : طلبكَران را فرابخوان و طلب شان را بده، طلب 
هر کسی که پدرم به آنها بدهكَر بود را ادا کردم، و سیزده وسق خرما 

شش وسق خرمای لون، یا شش یاد آمد، هفت وسق خرمای عجوة و ز
وسق خرمای عجوة و هفت وسق خرمای لون، نماز مغرب را همراه 

        خواندم و ماجرا را برای ایشان تعریف کردم، صلى الله عليه وسلمرسول الله 
و فرمود: نزد ابوبكر و عمر برو و آنها را با خندید  صلى الله عليه وسلمرسول الله 

كَری انجام  صلى الله عليه وسلمیدیم هرگاه رسول الله خبْ كن، آنها گفتند :ما فهم
 « دهد آن كَر انجام خواهد شد.
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ثتَنِّْ   عَنْ  -7 نسَ  بنْ  مَال ك  قَالَ: حَدَّ
َ
َّ  أ نَّ النَّبِ 

َ
مر حَرَام  : أ

ُ
یوَْمًا في   (18)قاَلَ  صلى الله عليه وسلمأ

کُكَ قَالَ:. یضَْحَكُ  وهَُوَ بيَتْ هَا فَاسْتیَقَْظَ   قاَلتَْ: یاَ رسَُولَ الله  مَا یضُْح 
ة  » َّ سُ 

َ
تِ  یرَْکَبُونَ الْبَحْرَ كََلمُْلوُك  عَلىَ الْأ مَّ

ُ
نْ أ نْ قَوْم  م  بتُْ م  فَقُلتُْ:  «عَج 

نهُْمْ  نْ يََعَْلنَِّ  م 
َ
نتْ  مَعَهُمْ »فَقَالَ:  .یاَ رسَُولَ الله  ادْعُ الَله أ

َ
ثُمَّ ناَمَ  «أ

ثلَْ ذَل كَ مَرَّ  یضَْحَكُ  وهَُوَ فاَسْتیَقَْظَ  وْ ثلََاثاًفَقَالَ م 
َ
قُلتُْ: یاَ رسَُولَ  .تَيْن  أ

نهُْمْ فَیقَُولُ:  نْ يََعَْلنَِّ  م 
َ
ل ينَ »الله  ادْعُ الَله أ وَّ

َ
نَ الْأ نتْ  م 

َ
 «أ

بَتْ  ا رجََعَتْ قرُِّ ت  فَخَرَجَ ب هَا إ لَی الغَْزْو  فَلمََّ ام  جَ ب هَا عُباَدَةُ بْنُ الصَّ وَّ فَتَََ
کَبهََا فَوَقَ    [13]«عَتْ فاَندَْقَّتْ عُنقُُهَادَابَّةٌ ل تَرْ

از انس پسر مالک روایت است که گفت : ام حرام برایم روایت نمود  
یم روز )قیلولَ( در خانه اش در خواب ن صلى الله عليه وسلم که : روزی رسول الله

. ام حرام گفت : یا در حالی که می خندیدبودند و سپس بیدار شدند 
در »فرمود :  صلى الله عليه وسلم رسول الله چه چیزی تو را می خنداند؟ رسول الله

شگفتم که گروهی از امت خود را دیدم که بر کشتَّ سوارند و مانند 
گفتم یا رسول الله از الله بخواه من را از « پادشاهان بر تخت نشسته اند

                                                
 خواب نیم روز ) قیلولَ(:  ( )قالَ(18)
 ( .3171( النسائي )2283( الترمذي )2722لبخاري )( ا13717[ أحمد )13]
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سپس « تو همراه آنها هستَّ»فرمود :  صلى الله عليه وسلمجمله آنها قرار دهد. رسول الله 
و سپس رسول . دیددرحالیکه می خنرسول الله خوابید و بعد بیدار شد 

. گفتم یا رسول تكرار کردند دو یا سه بار همان سخنانش را صلى الله عليه وسلم الله
فرمود :   صلى الله عليه وسلمالله از الله بخواه من را از زمره آنها قرار دهد، رسول الله 

 «.تو از گروه اول هستَّ»
عبادة پسر صامت با ام حرام ازدواج کرد و با ام حرام به جهاد رفت، 

را به او نزدیک کردند تا بر آن سوار شود  حیوان وقتَّ از جهاد برگشت
 و از پشت حیوان افتاد و گردنش شکست.

نسَ  بنْ  مَال ك  قاَلَ:  عَنْ  -5
َ
ِّ »أ مْشِ  مَعَ النَّبِ 

َ
وعََلیَهْ  برُدٌْ  صلى الله عليه وسلمکُنتُْ أ

 ًٌّ یةَ   (17)نَجرَْان  یدَةً (15)غَل یظُ الْحاَش  ًٌّ فَجَذَبهَُ جَذْبةًَ شَد  عْرَابي 
َ
دْرَكَهُ أ

َ
، ، فَأ

ِّ  (11)حَتََّّ نَظَرْتُ إ لَی صَفْحَة  عََت ق   یةَُ الرِّدَاء   صلى الله عليه وسلمالنَّبِ  ثَّرَتْ ب ه  حَاش 
َ
قدَْ أ

ندَْكَ،  ي ع  نْ مَال  الله  الذَّ  ، ثُمَّ قاَلَ: مُرْ لِ  م  ة  جَذْبتَ ه  دَّ نْ ش  فَالْتَفَتَ إ لَیهْ  م 

                                                
 .( لباسی از سُزمين نجران17)
 .( حاشیه دور رداء15)
 .بين کتف و شانه( 11)
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كَ   مَرَ لََُ ب عَطَاء  فضََح 
َ
  [27]«، ثُمَّ أ

قدم    صلى الله عليه وسلمبا رسول الله  »مالک روایت است که گفت : از انس پسر 
می زدم و ایشان ردائی نجرانی که دارای حاشیه ای ضخیمی بود به تن 
داشت که مردی صحرانشين به ایشان رسید و ردایش را به سختَّ 

چنانكه من به شانه رسول الله نگاه کردم و اثر حاشیه ردا  ،کشید
سپس آن مرد گفت: دستور  که به شدت کشیده شده بود را دیدم،

بده از مال الله که در اختیار توست به من چیزی بدهند، پس رسول 
 الله  به او نگاه کرد و خندید  و دستور داد تا به او چیزی بدهند.

یر  بنْ  عَبدْ  الله  قاَلَ:  -1 سْلمَْتُ،  صلى الله عليه وسلممَا حَجَبَنِّ  رسَُولُ الله  »عَنْ جَر 
َ
مُنذُْ أ

مَ في  وجَْه   إ لََّّ  وَلََّ رَآن     [21]«تبَسََّ

از زمانی که اسلام  »از جریر پسر عبدالله روایت است که گفت : 
مرا منع نكرد و هرگاه مرا می دید، در صورتم  صلى الله عليه وسلمرسول الله  ،آوردم

 «تبسم می کرد.

                                                
 (.1787 - 125( مسلم )2157( البخاري )377( الترمذي )12835[ أحمد )27]
 (.3521( الترمذي )181( ابن ماجه )2378 - 138( مسلم )2571( البخاري )11171[ أحمد )21]
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ذَنَ عُمَرُ عَلىَ رسَُول  الله   بنْ   سَعْد  عن   -17
ْ
بي  وَقَّاص  قَالَ: اسْتَأ

َ
ندَْهُ  صلى الله عليه وسلمأ وعَ 

صْوَاتُهُنَّ ن سَا
َ
ةًَ أ نهَُ عََلی  ْ نْ قُرَیشْ  یكَُلِّمْنَهُ وَیسَْتکَْثِ  ذَنَ  ،ءٌ م 

ْ
ا اسْتَأ فَلمََّ

رْنَ الْح جَابَ  ؛عُمَرُ  نَ لََُ رسَُولُ الله   (22)قُمْنَ یبَتَْد  ذ 
َ
 صلى الله عليه وسلموَرسَُولُ الله   صلى الله عليه وسلمفَأ

نَّكَ یاَ رسَُولَ الله   فَقَالَ عُمَرُ:  یضَْحَكُ   ضْحَكَ الُله س 
َ
نْ »قاَلَ: ، أ بتُْ م  عَج 

ي ندْ  تِ  كُنَّ ع  عْنَ صَوْتكََ ابْتدََرْنَ الْح جَابَ  ،هَؤُلََّء  اللاَّ ا سَم  قاَلَ  «فَلمََّ
نْ يَهَبَْ 

َ
حَقَّ أ

َ
نتَْ یاَ رسَُولَ الله  کُنتَْ أ

َ
يْ عَدُوَّات   ،عُمَرُ: فَأ

َ
ثُمَّ قاَلَ: أ

تَهَبنْنَِّ  وَلََّ تَهَبَْ رسَُو
َ
نَّ أ ه  نْفُس 

َ
غْلظَُ  !؟صلى الله عليه وسلملَ الله  أ

َ
فَظر وَأ

َ
نتَْ أ

َ
قُلنَْ: نَعَمْ أ

نْ رسَُول  الله   یَكَ »: صلى الله عليه وسلمقاَلَ رسَُولُ الله  . صلى الله عليه وسلمم  ه  مَا لقَ  ي نَفْسِ  ب یدَ  وَالذَّ 
كَ  ا غَيْرَ فجَِّ ا إ لََّّ سَلكََ فجًًَّ یطَْانُ قَطر سَال كًَ فَجًًّ   [23]«الشَّ

ن خطاب رضی الله عمر ب از سعد پسر وقاص روایت است که گفت :
چند زن قریشی نزد  و اجازه ی ورود خواست صلى الله عليه وسلمعنه از رسول الله 

 کردند و بودند و با آواز بلند با ایشان صحبت می صلى الله عليه وسلمرسول الله 
هنگامی که عمر رضی الله عنه اجازه  ،سؤالَّت زیادی داشتند

درحالی  صلى الله عليه وسلمآنگاه رسول الله خواست، آنها برخاستند و حجاب کردند. 

                                                
 .( خودشان را پوشاندند22)
 .(2317 - 22( مسلم )3357( البخاري )1851[ أحمد )23]
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یا  :عمر گفت. به عمر رضی الله عنه اجازه ی ورود داد که می خندید
          .رسول الله، الله متعال هميشه تو را شاد و خندان بگرداند

من از این زنان تعجب نمودم که نزد من »   :فرمود صلى الله عليه وسلمرسول الله 
عمر « بودند و هنگامی که صدای تو را شنیدند، حجاب کردند

سپس عمر  ،ست که از شما بترسندیا رسول الله، شایسته تر ا :گفت
از من  ید،ای کسانی که دشمن خودتان هست :خطاب به زنان گفت

بله، شما خشن  :گفتند نمی ترسید!؟ صلى الله عليه وسلمولی از رسول الله  یدمی ترس
    د:فرمو صلى الله عليه وسلمرسول الله   .هستید صلى الله عليه وسلمتر و درشت خوتر از رسول الله 

ر حال قسم به ذاتی که جانم در دست اوست، هرگز شیطان تو را د»
   گذر از راهی نمی بيند مگر آنكه راهی غير از راه تو را در پيش 

 «.می گيرد

حْباَر  إ لَی رسَُول  الله   (23)جَاءَ حَبٌْْ »قاَلَ:  بن مسعودعَبدْ  الله   عَنْ  -11
َ
نَ الْأ م 

مَاوَات  عَلىَ إ صْبعَ   صلى الله عليه وسلم نَّ الَله يََعَْلُ السَّ
َ
دُ أ دُ، إ نَّا نَج   فَقَالَ: یاَ مُحمََّ

 ، َى عَلىَ إ صْبَع  ، وَالمَْاءَ وَالثَِّ جَرَ عَلىَ إ صْبَع  ، وَالشَّ يَن عَلىَ إ صْبَع  رضَ 
َ
وَالْأ

، فَیقَُولُ:  ناَ المَْل كُ }وسََائ رَ الْخلََائ ق  عَلىَ إ صْبَع 
َ
ر  { أ كَ النَّبِ  حَتََّّ  صلى الله عليه وسلمفضََح 

                                                
 معمولَّ بر یهود اطلاق می شود. ،( دانشمند23)



 18 الأربعين في ضحك الصادق الأمين
 

 

ذُهُ  ، ثُمَّ قرََ  بدََتْ نوََاج  یقًا ل قَوْل  الْحبَْْ   رسَُولُ الله  تصَْد 
َ
وَمَا قدََرُوا ﴿ :صلى الله عليه وسلمأ

یَّاتٌ  مَاوَاتُ مَطْو  یَامَة  وَالسَّ یعًا قَبضَْتهُُ یوَْمَ القْ  رضُْ جَم 
َ
الَله حَقَّ قدَْر ه  وَالأ

كُونَ  ا یشَُْ  ین ه  سُبحَْانهَُ وَتَعَالَی عَمَّ   [28]«﴾ب یمَ 

یكی از علمای یهود از عبدالله پسر مسعود روایت است که گفت : 
دیده ایم که  (در تورات) آمد و گفت: ای محمد، ما صلى الله عليه وسلمنزد رسول الله 

ت و زمين را بر یك انگشت و شخداوند آسمان ها را بر یك انگ
درختان را بر یك انگشت و آب و خاك را بر یك انگشت و سایر 

من پادشاه }مخلوقات را بر یك انگشت قرار می دهد و می گوید: 
چنان خندید که صدیق سخنش از باب ت صلى الله عليه وسلم. رسول الله {هستم

 ﴿: سپس این آیه را تلاوت کرد .آشكَر شد آسیابشدندان های 
مشَكَن الله را چنانكه سزاوار اوست، ارج ننهادند؛ حال آنكه در 

و آسمان با دست  روز قیامت، زمين یكسره در قبضه ی اوست
آنچه راست او درهم پیچیده می شود. او پاک و منزه  و برتر است از 

 «﴾.می آورند شرک
 

                                                
 (.3777( ابن حبان )3235الترمذي ) (2753 - 11( مسلم )3833( البخاري )3757[ أحمد )28]
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ید  الْخدُْر يِّ  عَنْ  -12 بي  سَع 
َ
ر  ،أ یَامَة  : »صلى الله عليه وسلمقاَلَ النَّبِ  رضُْ یوَْمَ القْ 

َ
تكَُونُ الْأ

دَةً  ةً وَاح  ؤهَُا (23)خُبَْْ تهَُ  (27)يَتکََفَّ حَدُكُمْ خُبَْْ
َ
 أ

ُ
ه  کَمَا یكَْفَأ الْجبََّارُ ب یدَ 

هْل  الْجنََّة  
َ
فَر  نزُُلًَّ لأ  تَی  «في  السَّ

َ
نَ الْیهَُود  فَقَالَ: باَركََ الرَّحْمَنُ فَأ رجَُلٌ م 

؟ قَالَ:  یَامَة  هْل  الْجنََّة  یوَْمَ القْ 
َ
ل  أ ُكَ ب نُزُ خْبْ 

ُ
لََّ أ

َ
، أ م  باَ القَْاس 

َ
 «بلَََ »عَلیَكَْ یاَ أ

ر  دَةً کَمَا قاَلَ النَّبِ  ةً وَاح  رضُْ خُبَْْ
َ
ر صلى الله عليه وسلمقاَلَ: تكَُونُ الْأ  صلى الله عليه وسلم، فَنظََرَ النَّبِ 

ذُهُ  لَینْاَ ثُمَّ إ   كَ حَتََّّ بدََتْ نوََاج  مْ؟»، ثُمَّ قاَلَ: ضَح  ه  ُكَ ب إ دَام  خْبْ 
ُ
لََّ أ

َ
 [25]«أ

نْ إ  »قاَلَ:  كُلُ م 
ْ
دَامُهُمْ باَلََّمٌ وَنوُنٌ قاَلوُا: وَمَا هَذَا؟ قَالَ: ثوَْرٌ وَنوُنٌ، یأَ

مَا ه  لفًْا زَائ دَة  کَب د 
َ
  [21]«سَبعُْونَ أ

زمين  » :فرمود  صلى الله عليه وسلمروایت است که رسول الله  از ابوسعید خدری
روز قیامت به صورت قرص نانی در می آید که جبار)الله( با دستش 
آن را بر می گرداند مانند آن که هر یک از شما قرص نانش را در 

، مردی «آن نان پذیرایی برای بهشتیان است سفر بر می گرداند که

                                                
 سطح صاف مانند قرص نان.( 23)
ان چالَ ای ايَاد می کنند. و خمير را با دست می گردانند، این گرداندن در سفر برای پخت ن)یتکفؤها( ( 27)

ؤروی دست   .نامیده می شود التکفر
 .: آنچه همراه نان خوره می شود[ الإدام 25]
 .(2712 - 37( مسلم )3188[ البخاري )21]
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آیا در  ت دهد یا ابوالقاسم، یهودی آمد و گفت :رحمن )الله( به تو برك
( فرمود : صلى الله عليه وسلممورد پذیرایی بهشتیان به تو خبْ دهم؟ )رسول الله 

یهودی گفت : زمين به صورت قرص نانی در می آید «. آری»
به ما نگاه  صلى الله عليه وسلم فرموده بود، رسول الله صلى الله عليه وسلم همانطوری که رسول الله

، ش نمایان گشتآسیابخندید تا اینکه دندان های نمود، سپس 
و گفت :  د گفت : آیا تو را به خورشت بهشتیان خبْ دهم؟سپس مر

خورشت آنها با لَّم و نون است. پرسیدند: آن چيست؟ گفت : گاو نر 
 و ماهی که هفتاد هزار نفر از پاره جگر آنها، می خورند.

 

نَّ رسَُولَ الله   عَن   -13
َ
رُ مَنْ یدَْخُلُ الْجنََّةَ رجَُلٌ،»قاَلَ: صلى الله عليه وسلم ابنْ  مَسْعُود  أ  آخ 

ةً، وَیَكْبُو ةً، فإَ ذَا مَا جَاوَزهََا  (37)فَهُوَ يَمْشِ  مَرَّ ةً، وَتسَْفَعُهُ النَّارُ مَرَّ مَرَّ
َ الُله شَيئْاً مَا »الْتَفَتَ إ لَیهَْا، فَقَالَ:  عْطَان 

َ
، لقََدْ أ نكْ  ي نَجَّان  م  تَباَركََ الذَّ 

ینَ  ر  ل يَن وَالْْخ  وَّ
َ
نَ الْأ حَدًا م 

َ
عْطَاهُ أ

َ
فَعُ لََُ شَجَرَةٌ فَیقَُولُ:  «أ ، »فَتُرْ يْ ربَِّ

َ
أ

نْ مَائ هَا شْرَبَ م 
َ
لِّهَا وَأ  ب ظ 

لَّ سْتظَ 
َ
جَرَة ، فَلِ  ه  الشَّ نْ هَذ  دْن نِّ  م 

َ
فَیَقُولُ الُله  «أ

 : لْتَنِّ  غَيْرهََا}عَزَّ وجََلَّ
َ
عْطَیتُْکَهَا سَأ

َ
 لََّ،»فَیَقُولُ:  {یاَ ابْنَ آدَمَ، لعََلِِّّ إ نْ أ

                                                
 ( بر صورتش می افتد.37)
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نَّهُ یرََى مَا لََّ صَبَْْ  «یاَ ربَِّ 
َ
رهُُ لأ  لََُ غَيْرهََا، وَرَبرهُ يَعْذ 

َ
نْ لََّ یسَْأ

َ
دُهُ أ وَیُعَاه 

نْ مَائ هَا لِّهَا وَیشَََْبُ م   ب ظ 
لر نهَْا فيَسَْتظَ  ، فَیدُْن یه  م    لََُ عَلیَهْ 

ولَی، فَ 
ُ
نَ الْأ حْسَنُ م 

َ
َ أ نْ »یقَُولُ: ثُمَّ ترُْفَعُ لََُ شَجَرَةٌ هِ  دْن نِّ  م 

َ
، أ يْ ربَِّ

َ
أ

لكَُ غَيْرهََا
َ
سْأ

َ
لِّهَا، لََّ أ  ب ظ 

لَّ سْتظَ 
َ
نْ مَائ هَا وَأ شْرَبَ م 

َ
ه  لأ  یاَ }فَیقَُولُ:  «هَذ 

لنَِّ  غَيْرهََا؟
َ
نْ لََّ تسَْأ

َ
لمَْ تُعَاه دْن  أ

َ
دْنيَتُْكَ }فَیقَُولُ:  {ابْنَ آدَمَ، أ

َ
لعََلِِّّ إ نْ أ

 
َ
نهَْا تسَْأ نَّهُ { لنُِّ  غَيْرهََا؟م 

َ
رهُُ لأ  لََُ غَيْرهََا، وَرَبرهُ يَعْذ 

َ
نْ لََّ یسَْأ

َ
دُهُ أ فَیُعَاه 

نْ  لِّهَا وَیشَََْبُ م   ب ظ 
لر نهَْا فيَسَْتَظ  ، فَیدُْن یه  م  یرََى مَا لََّ صَبَْْ لََُ عَلیَهْ 

 .مَائ هَا

 َ ندَْ باَب  الْجنََّة  هِ  ، فَیَقُولُ: ثُمَّ ترُْفَعُ لََُ شَجَرَةٌ ع  ولَیَيْن 
ُ
نَ الْأ حْسَنُ م 

َ
يْ » أ

َ
أ

لكَُ 
َ
سْأ

َ
نْ مَائ هَا، لََّ أ شْرَبَ م 

َ
لِّهَا وَأ  ب ظ 

لَّ سْتظَ 
َ
ه  لأ  نْ هَذ  دْن نِّ  م 

َ
، أ ربَِّ
لنَِّ  غَيْرهََا؟}فَیقَُولُ:  «غَيْرهََا

َ
نْ لََّ تسَْأ

َ
دْن  أ لمَْ تُعَاه 

َ
قاَلَ:  {یاَ ابْنَ آدَمَ، أ

لكَُ غَيْرهََابلَََ یاَ »
َ
سْأ

َ
ه  لََّ أ ، هَذ  نَّهُ یرََى مَا لََّ صَبَْْ لََُ  «ربَِّ

َ
رهُُ لأ  وَرَبرهُ يَعْذ 

، فَیقَُولُ:  هْل  الْجنََّة 
َ
صْوَاتَ أ

َ
نهَْا فيَسَْمَعُ أ دْناَهُ م 

َ
نهَْا، فإَ ذَا أ عَلیَهَْا، فَیدُْن یه  م 

لنْ یهَا» دْخ 
َ
، أ يْ ربَِّ

َ
ینِّ   یاَ ابْنَ }فَیقَُولُ:  «أ نكَْ؟  (31)آدَمَ، مَا یصَْْ  م 

ثلْهََا مَعَهَا؟ نْیَا وَم  یَكَ الُر عْط 
ُ
نْ أ

َ
یكَ أ یرُضْ 

َ
نِِّّ »قاَلَ:  {أ تسَْتَهْز ئُ م 

َ
، أ یاَ ربَِّ

                                                
 ؟( التصْیة: منع؛  چه چیزی باعث می شود دوباره درخواست نكنی31)
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يَن؟ نتَْ ربَر العَْالمَ 
َ
 «وَأ

كَ ابْنُ مَسْعُود  فَقَالَ:  ضْحَكُ؟»فضََح 
َ
مَّ أ لوُنِ  م 

َ
لََّ تسَْأ

َ
مَّ  فَقَالوُا:  «أ م 

كَ رسَُولُ الله  تضَْحَكُ؟ قاَلَ: هَکَذَا   مَّ  »، فَقَالوُا: صلى الله عليه وسلمضَح  تضَْحَكُ یاَ  م 
نِِّّ »قاَلَ:  «رسَُولَ الله ؟ تسَْتَهْز ئُ م 

َ
يَن قَالَ: أ يَن ح  ك  ربَِّ العَْالمَ  نْ ضَح  م 

يَن؟ نتَْ ربَر العَْالمَ 
َ
نكَْ، وَلَ }فَیقَُولُ:  (32)«وَأ سْتَهْز ئُ م 

َ
نِِّّ عَلىَ مَا إ نِّ لََّ أ ک 

رٌ  شَاءُ قاَد 
َ
  [33]«{أ

آخرین فردی  » فرمود :صلى الله عليه وسلم از ابن مسعود روایت است که رسول الله 
می  بر صورت که وارد بهشت می شود، مردی است که راه می رود و

و آن را سیاه می کند و هرگاه از آن  هافتد و آتش به صورتش برخورد
 خجسته و پر بركت »ید: دور می شود، به سویش بر می گردد و می گو

است آن کس که مرا از دست تو نجات داد ، به راستَّ به من چیزی 
بخشیده است که به هیچ یک از مخلوقاتش از اولين و آخرین 

آنگاه درختَّ برایش برافراشته می شود. می گوید : یا  «نبخشیده است
ا زیر سایه اش بنشينم و از الله من را به آن درخت نزدیک كن ت

                                                
 این حدیث در اثبات خندیدن الله صریح است.( 32)
 (.3273ونَوه عند البخاري ) (157 - 317( مسلم )3511[ أحمد )33]
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ای انسان اگر این را به تو  }آن بنوشم، الله متعال می فرماید: آب
خير،  و با الله  : می گوید{ چیز دیگر از من بخواهی؟  شاید ببخشم،

عهد می بندد که چیز دیگری از او  نخواهد و  الله از او می پذیرد و 
می داند که او چیزی می بيند که نمی تواند بر نداشتن آن صبْ کند، 

استفاده می کند و به آن نزدیک می کند و او نیز از سایه اش  پس او را
 از آبش می نوشد.

سپس درخت دیگری برایش برافراشته می شود که از درخت اولی  
یا الله من را به آن درخت نزدیک »بهتر و زیباتر است، پس می گوید : 

جز این چیزی از تو  ،ه اش بنشينمزیر سای از آبش بنوشم و كن تا
ای انسان ! مگر تعهد نكردی چیز } الله می فرماید:  «واهمنمی خ

اگر  تو را به آن نزدیک : } سپس می فرماید  {دیگری از من نخواهی؟
و او تعهد می دهد که چیز   {کنم شاید چیزی دیگری از من بخواهی؟

و الله متعال از او می پذیرد و می داند او چیزی می دیگری نخواهد، 
 درخت بر نداشتن آن صبْ کند. پس او را به آن بيند که نمی تواند

استفاده می کند و از آبش می نزدیک می کند و او نیز از سایه اش 
 نوشد.



 21 الأربعين في ضحك الصادق الأمين
 

 

سپس درخت دیگری نزدیک در  بهشت برایش برافراشته می شود  
یا الله من را » که از درخت قبلَ بهتر و زیباتر است، پس می گوید : 

یه اش بنشينم و از آبش  بنوشم، به آن درخت نزدیک كن تا زیر سا
ای انسان ! مگر  }الله می فرماید:  «جز این چیزی از تو نمی خواهم

یا الله ،  بله،» می گوید :  {تعهد نكردی چیز دیگری از من نخواهی؟
و الله متعال  «فقط این را به من بده، چیزی دیگر از تو نمی خواهم 

ند که نمی تواند بر نداشتن از او می پذیرد و می داند او چیزی می بي
آن صبْ کند، پس او را به آن درخت نزدیک می کند وقتَّ نزدیک آن 

یا الله ! مرا »درخت می شود، صدای بهشتیان را می شنود و می گوید: 
چه چیزی باعث می شود که  : } الله می فرماید  «وارد بهشت كن

ه دنیا و یک دیگر از من چیزی نخواهی؟ آیا این تو را راضی می کند ک
یا الله من را مسخره می کنی، »می گوید :  {برابر آن را به تو ببخشم؟

عبدالله پسر مسعود « در حالیکه تو پروردگار جهانیان هستَّ؟ 
 « آیا نمی پرسید که چرا خندیدم؟» خندید و به حاضران گفت : 
، گفتند: اینچنين خندید صلى الله عليه وسلم رسول اللهگفتند: چرا خندیدی؟ گفت : 

عبدالله پسر مسعود « شد؟ صلى الله عليه وسلم ی باعث خنده رسول اللهچه چیز»
بدان  «ز خنده ی پروردگار جهانیان خندیدا صلى الله عليه وسلم رسول الله»: گفت 
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هنگامی که بنده گفت : آیا مرا مسخره می کنی، در حالی که تو 
من تو را مسخره نمی کنم } الله فرمود:  «پروردگار جهانیان هستَّ؟ 

 {بلکه بر آنچه بخواهم توانایم.

بَ صلى الله عليه وسلم: »ل سلمة بن الأكوع لرسول الله قا -13 نْتخَ 
َ
یاَ رسَُولَ الله ، خَلِّنِّ  فَأ

ٌ إ لََّّ  نهُْمْ مُخبْْ  ار  ب العَْشْوَةً فَلَا يَبقََْ م  ائةًَ، فَآخُذَ عَلىَ الکُْفَّ صْحَاب كَ م 
َ
نْ أ م 

لًا ذَل كَ یاَ سَلمََةُ؟»قَتَلتْهُُ، قاَلَ:  كُنتَْ فَاع 
َ
كْرَمَ قاَلَ: نَعَمْ، وَا «أ

َ
ي أ  لذَّ 

كَ رسَُولُ اللََّّ   ، وجَْهَكَ  ذَهُ في  ضَوءْ  النَّار   صلى الله عليه وسلمفَضَح  یتُْ نوََاج 
َ
في « حَتََّّ رَأ

  [33]حدیث طویل

ل الله، به من اجازه یا رسو » گفت :صلى الله عليه وسلم سلمة پسر اکوع به رسول الله 
شبانه بر آنها  صد نفر از یارانت را انتخاب کنم و  بده و بگذار

هیچ مخبْ و جاسوسی نمی ماند مگر اینکه او را می و یورش می برم 
آیا چنين كَری انجام می دهی ای »  فرمود : صلى الله عليه وسلمکشم، رسول الله 

سلمة گفت: بله، سوگند به کسی که صورتت را گرامی « سلمة؟
را در  آسیابشخندید تا اینکه دندانهای  صلى الله عليه وسلم للَِّّ ا ولسرداشت، 

 نی است.این قسمتَّ از حدیث طولَّ« روشنی آتش دیدم
                                                

 (.3875( ابن حبان )13831[ أحمد )33]
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نُ عَلىَ رسَُول  الله   عَنْ جَاب ر  بنْ  عَبدْ  الله   -18 ذ 
ْ
بوُ بكَْر  یسَْتَأ

َ
قَالَ: دَخَلَ أ

بي  صلى الله عليه وسلم
َ
نَ لأ  ذ 

ُ
نهُْمْ، قاَلَ: فَأ حَد  م 

َ
، لمَْ یؤُذَْنْ لأ  ، فَوجََدَ النَّاسَ جُلوُسًا ب باَب ه 

 
ُ
ذَنَ فَأ

ْ
قْبَلَ عُمَرُ، فَاسْتَأ

َ
، فدََخَلَ، ثُمَّ أ َّ بكَْر  نَ لََُ، فَوجََدَ النَّبِ  جَال سًا  صلى الله عليه وسلمذ 
ًا قُولنََّ شَيئْاً (33)سَاک تاً، قاَلَ: فَقَالَ  (38)حَوْلََُ ن سَاؤُهُ، وَاجم 

َ
كُ  : لَأ ضْح 

ُ
أ

 َّ یتَْ ب نتَْ خَار جَةَ »، فَقَالَ: صلى الله عليه وسلمالنَّبِ 
َ
لَتْنِّ  (37)یاَ رسَُولَ الله ، لوَْ رَأ

َ
، سَأ

تُ عُنقَُهَاالنَّفَقَةَ، فَقُمْتُ إ لَیهَْا
ْ
كَ رسَُولُ الله    (35)«، فَوجََأ ، صلى الله عليه وسلمفضََح 

لْنَنِّ  النَّفَقَةَ »وَقاَلَ: 
َ
بوُ بكَْر  إ لَی عََئ شَةَ « هُنَّ حَوْلِ  کَمَا ترََى، یسَْأ

َ
فَقَامَ أ

هُمَا يَقُولُ:  َ  عُنُقَهَا، كِل 
ُ
 عُنقَُهَا، فَقَامَ عُمَرُ إ لَی حَفْصَةَ يَََأ

ُ
لنَْ »يَََأ

َ
تسَْأ

ندَْهُ  صلى الله عليه وسلمولَ الله  رسَُ  لُ رسَُولَ الله   «مَا ليَسَْ ع 
َ
شَيئًْا  صلى الله عليه وسلمفَقُلنَْ: وَالله  لََّ نسَْأ

ندَْهُ  بدًَا ليَسَْ ع 
َ
 .أ

لهَُنَّ شَهْرًا  ینَ  -ثُمَّ اعْتَََ شَْ  وْ ت سْعًا وعَ 
َ
ه  الْْیةَُ:  -أ ثُمَّ نزََلتَْ عَلیَهْ  هَذ 

نْياَ وَزِينتَهَاَ ياَأيَُّهاَ النَّبيُِّ قلُْ لِِزَْوَاجِكَ ﴿ إنِْ كُنْتنَُّ ترُِدْنَ الْحَياَةَ الدُّ

                                                
 .(118/ 3العين )«.  با خشم و اندوهوجم: الوجوم والأجوم: سکوت  »( 38)
 .است عمر است، و در روایتَّ دیگر بو بكر( گوینده ا33)
 »، وقال فیها: ودر روایتَّ که گوینده عمر است .است بن أبي زهير الأنصاريدختر خارجه ، ( همسر ابوبكر37)

ةَ عُمَرَ 
َ
، امْرَأ یتَْ ب نتَْ زَیدْ 

َ
 «اگر دختر زید همسر عمر چه می گویی»:  «لوَْ رَأ

 .(1712/ 2جم الوسیط )المع«. : با کف دست به گردن یا سينه زدن فلَانا )يَؤه( وجئا ووجاء وجأ( »)( 35)
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حْكُنَّ سَرَاحًا جَمِيلًً  َ  *فتَعََاليَْنَ أمَُتِّعْكُنَّ وَأسَُرِّ وَإنِْ كُنْتنَُّ ترُِدْنَ اللََّّ

َ أعََدَّ للِْمُحْسِناَتِ مِنْكُنَّ أجَْرًا  وَرَسُولهَُ وَالدَّارَ الْْخِرَةَ فإَنَِّ اللََّّ

 ب عَائ شَةَ، فَقَالَ:   ﴾مًاعَظِي
َ
عْر ضَ »قاَلَ: فَبدََأ

َ
نْ أ

َ
یدُ أ ر 

ُ
یاَ عََئ شَةُ، إ نِّ أ

بوََیْك  
َ
ير ي أ نْ لََّ تَعْجَلِّ  ف یه  حَتََّّ تسَْتشَ 

َ
بر أ ح 

ُ
مْرًا أ

َ
وَمَا »قاَلتَْ: « عَلیَكْ  أ

ف یكَ »فَتَلَا عَلیَهَْا الْْیةََ، قاَلتَْ:  «هُوَ یاَ رسَُولَ الله ؟
َ
یاَ رسَُولَ الله ،  أ

نْ لََّ 
َ
لكَُ أ

َ
سْأ

َ
رَةَ، وَأ ارَ الْْخ  خْتاَرُ الَله وَرسَُولََُ، وَالَُّ

َ
؟ بلَْ أ بوََيَّ

َ
يُر أ سْتشَ 

َ
أ

ي قُلتُْ  نْ ن سَائ كَ ب الذَّ  ةً م 
َ
َ امْرَأ نهُْنَّ إ لََّّ »قاَلَ:  «تُخْبْ  ةٌ م 

َ
لنُِّ  امْرَأ

َ
لََّ تسَْأ

تُهَا، إ نَّ الَله لمَْ  خْبَْْ
َ
نْ بَعَثَنِّ  مُعَلِّمًا  أ يَبعَْثْنِّ  مُعَنِّتاً، وَلََّ مُتَعَنِّتاً، وَلكَ 

ا ً   [31]«مُيسَرِّ

ابوبكر آمد و می از جابر پسر عبدالله روایت است که گفت : 
اجازه بگيرد، مردم را  صلى الله عليه وسلمخواست برای وارد شدن به خانه رسول الله 

و به هیچ کس نشسته بودند  صلى الله عليه وسلمدید که کنار دروازه خانه رسول الله 
اجازه ورود داده نشده است، به ابوبكر اجازه داده شد و وارد خانه 
شد، سپس عمر آمد و اجازه ورود خواست، به او نیز اجازه ورود داده 

ساکت و اندوهگين نشسته است و  صلى الله عليه وسلمعمر دید که رسول الله شد، 
با خودش گفت : چیزی  یا ابوبكر همسرانش اطرافش هستند، عمر
                                                

 . (1375 - 21( مسلم )13818[ أحمد )31]
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یا رسول الله، اگر » ، گفت : را بخندانم صلى الله عليه وسلمرسول الله  می گویم تا
دختر خارجه )همسرم( از من نفقه بخواهد و من بلند شوم و به 

 و فرمود :خندید  صلى الله عليه وسلم رسول الله« گردنش بزنم شما چه می گویید.
، «همانطور که می بينی اینان اطرافم هستند و از من نفقه می خواهند»

ه رفت تا اینکه با دست از ابوبكر برخواست و به سوی عَیش
گردنش بزند و عمر نیز برخواست و به سوی حفصه رفت تا از 

چیزی می خواهید  صلى الله عليه وسلم از رسول الله» گردنش بزند، هر دو می گفتند : 
رسول  ، آنها گفتند : به الله سوگند چیزی که«که در توانش نيست

 ندارد هرگز از او نمی خواهیم. صلى الله عليه وسلمالله 

تا  آنها کناره گيری کرداز  –نه روز  بيست و یا –سپس یک ماه 
اینکه این آیات نازل شد : ﴿ ای پیغمبْ! به همسران خود بگو  : اگر 
زندگانی دنیا و تَمل آن را می خواهید، بیایید تا به شما هدیه ای 
مناسب بدهم و شما را به طرز نیکویی رها سازم * و اگر الله و 

برای نیکوكَرانتان پاداش رسولش و سُای آخرت را می خواهید، الله 
با عَیشه آغاز نمود و  صلى الله عليه وسلمرسول الله  یزرگی  آماده ساخته است.﴾

ای عَیشه! موضوعی را به تو پيشنهاد می دهم و دوست دارم » فرمود : 
« تا با پدر و مادرت مشورت نكرده ای در پاسخ دادن عجله نكنی
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تلاوت پس آیه را بر او  «یا رسول الله چه موضوعی؟»عَیشه گفت : 
در مورد تو با پدر و مادرم مشورت کنم؟ بلکه » نمود، عَیشه گفت : 

الله و رسولش و سُای آخرت را انتخاب می کنم، و از تو می خواهم 
صلى الله عليه وسلم ، رسول الله «هیچ یک از همسرانت را از آنچه گفتم با خبْ نكنی

هر کس از  آنها از من بپرسد به او خبْ می دهم، زیرا الله » فرمود :
نمایم، بلکه  را خوارآنها  مردم سخت بگيرم یا به نفرستاده کهمرا 

 « مرا به عنوان معلمی فرستاده که آسان بگيرم.

 

نسَ   عَنْ  -13
َ
َذَتْ یوَْمَ حُنَيْن  »أ مَّ سُلیَمْ  اتخَّ

ُ
نَّ أ

َ
بوُ  أ

َ
نجَْرًا، فكَََنَ مَعَهَا، فرََآهَا أ خ 

مر 
ُ
ه  أ نْجَرٌ، فَقَالَ لهََا رسَُولُ  سُلیَمْ  مَعَهَا  طَلحَْةَ فَقَالَ: یاَ رسَُولَ الله ، هَذ  خ 

:  «الْخ نجَْرُ؟ مَا هَذَا »: صلى الله عليه وسلمالله   نَ »قاَلتَ  حَدٌ م 
َ
نِِّّ أ َذْتهُُ، إ نْ دَناَ م  اتخَّ

ك يَن بَقَرْتُ ب ه  بَطْنهَُ   [37]«یضَْحَكُ   صلى الله عليه وسلمفجََعَلَ رسَُولُ الله   «المُْشَْ 

م روز غزوه حنين خنجری ام سلی» از انس پسر مالک روایت است : 
خنجر همراه داشت، ابوطلحه او را دید، پس گفت یا برداشته بود و 

                                                
 .(1571 - 133( مسلم )13732[ أحمد )37]
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به ام   صلى الله عليه وسلمرسول الله ، ام سلیم همراه خودش خنجر دارد، رسول الله 
آن »، ام سلیم گفت : «؟این خنجر برای چی هست» سلیم فرمود:

اره پ را شکمش مشَكين به من نزدیک شود، از برداشتم تا اگر کسی را
 « شروع به خندیدن نمود. صلى الله عليه وسلمرسول الله  « .کنم

17-  ِّ ، قَالَ: جَاءَ رجَُلٌ إ لَی النَّبِ  یتُْ في   صلى الله عليه وسلمعَنْ جَاب ر 
َ
فَقَالَ: یاَ رسَُولَ الله  رَأ

عَ، قاَلَ:  سِ  قطُ 
ْ
نَّ رَأ

َ
ر  المَْناَم  کَأ كَ النَّبِ  بَ »وَقاَلَ:  صلى الله عليه وسلمفضََح  إ ذَا لعَ 

كُمْ في   حَد 
َ
یطَْانُ ب أ ثْ ب ه  النَّاسَ  الشَّ ، فَلَا يَُُدِّ ه    [31]«مَنَام 

از جابر پسر عبدالله روایت است که گفت : مردی نزد رسول الله 
   آمد و گفت : یا رسول الله خواب دیدم سُم قطع شده بود،  صلى الله عليه وسلم
هرگاه شیطان با یكی از شما در  »و فرمود :  خندید صلى الله عليه وسلمالله ل رسو

 «د.خوابش بازی کرد آن را برای مردم بیان نكن

نسَُ  -15
َ
حْسَن  النَّاس  خُلقًُا،  صلى الله عليه وسلمكََنَ رسَُولُ الله  : »بنُ مالك قاَلَ أ

َ
نْ أ م 

، فَقُلتُْ:  اَجَة  رسَْلنَِّ  یوَْمًا لح 
َ
ذْهَبُ »فَأ

َ
ذْهَبَ  (32)«وَالله  لََّ أ

َ
نْ أ

َ
وَفِّ  نَفْسِ  أ

                                                
 .(2235 - 13[ مسلم )31]
 .پس سوگند یاد کرد که نمی رود در حالیکه می خواست برود، س کودک بودان( 32)
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ر الله   مَرَنِ  ب ه  نبَِ 
َ
بیْاَصلى الله عليه وسلمل مَا أ مُرَّ عَلىَ ص 

َ
ن  وهَُمْ یلَعَْبُونَ ، فخََرجَْتُ حَتََّّ أ

، فإَ ذَا رسَُولُ الله   وق  ، قاَلَ:  (33)قدَْ قَبضََ ب قَفَايَ  صلى الله عليه وسلمفي  السر نْ وَرَائي  م 
مَرْتكَُ؟»، فَقَالَ: یضَْحَكُ  وهَُوَ فَنظََرْتُ إ لَیهْ  

َ
ذَهَبتَْ حَیثُْ أ

َ
نيَسُْ أ

ُ
قاَلَ « یاَ أ

ذْهَبُ، یاَ رسَُولَ الله  
َ
ناَ أ

َ
نسٌَ: « قُلتُْ: نَعَمْ، أ

َ
وَالله  لقََدْ خَدَمْتهُُ ت سْعَ »قاَلَ أ

ء   وْ ل شَِْ
َ
ء  صَنعَْتهُُ ل مَ فَعَلتَْ کَذَا وَكَذَا، أ ن يَن، مَا عَل مْتُهُ قاَلَ ل شَِْ س 

  [33] «ترََكْتهُُ هَلاَّ فَعَلتَْ کَذَا وَكَذَا

، خوش اخلاق ترین مردم بود صلى الله عليه وسلمرسول الله  »انس پسر مالک گفت : 
 «به الله سوگند، نمی روم»برای كَری فرستاد، گفتم :  روزی من را

بروم،  به من دستور داده، صلى الله عليه وسلملی در نظر داشتم برای آنچه  رسول الله و
در  به کودكَنی برخوردم که در بازار بازی می کردند مدم وبيرون آ

به  : پشت گردن مرا گرفت، انس می گوید صلى الله عليه وسلمهمين حين رسول الله 
ای انس  » فرمود : صلى الله عليه وسلم رسول الله، خندید او میایشان نگاه کردم و 

: بله می روم  انس می گوید : گفتم « کوچولو، به آنجا که گفتم رفتَّ؟
به الله سوگند نهُ سال به رسول الله  »انس می گوید :  « یا رسول الله

                                                
 .پشت گردن( 33)
 ( .3773أبو داود ) (2317 - 83[ مسلم )33]
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خدمت کردم یاد ندارم برای كَری که انجام داده ام به من گفته 
رد و  برای كَری که انجام ندادم باشد برای چه اینچنين و آنچنان ک

 «.ه من بگوید چرا اینچنين و آنچنان نكردیب

َّ سعد بن أبي وقاص عَمر بن سعد، عن أبیه عَنْ  -11 نَّ النَّبِ 
َ
جَمَعَ لََُ  صلى الله عليه وسلم، أ

حُد  
ُ
بوََیهْ  یوَْمَ أ

َ
يَن،  (38)أ حْرَقَ المُْسْل م 

َ
ك يَن قَدْ أ نَ المُْشَْ  قاَلَ: كََنَ رجَُلٌ م 

ر فَقَالَ لََُ  مِّّ : »صلى الله عليه وسلمالنَّبِ 
ُ
بي  وَأ

َ
فَنَزعَْتُ لََُ ب سَهْم  ليَسَْ : »قَالَ « ارْم  ف دَاكَ أ

صَبتُْ جَنبَْهُ فَسَقَطَ، فاَنكَْشَفَتْ عَوْرَتهُُ 
َ
كَ رسَُولُ  ف یه  نصَْلٌ، فَأ فَضَح 

ه   صلى الله عليه وسلمالله   ذ    [33]«حَتََّّ نَظَرْتُ إ لَی نوََاج 

   : وقاص روایت استاز عَمر پسر سعد، از پدرش سعد پسر ابی 
برای سعد جمع کرد ،  را روز جنگ احُد، پدر و مادرش صلى الله عليه وسلمرسول الله 

عَمر می گوید : مردی از مشَكَن مشغول آتش زدن مسلمانان بود، 
 «تير بزن! پدر و مادرم فدایت باد »به سعد فرمود :  صلى الله عليه وسلمرسول الله 

آن تيری از تيردان به دستم افتاد که فاقد پیكَن بود، »  سعد گفت :
نشانه گرفتم، تيرم به شدت به پهلویش اصابت کرد و افتاد، مرد را 

                                                
 «.پدر و مادرم فدایت باد: »یعنی فرمود( 38)
 . (2312 - 32[ مسلم )33]
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ندید طوری که من دندان های خ صلى الله عليه وسلمرسول الله عورتش نمایان شد، 
 «را دیدم سیابشآ

، قَالَ:  -27 نسَ  بنْ  مَال ك 
َ
ندَْ رسَُول  الله  »عَنْ أ كَ   صلى الله عليه وسلمکُنَّا ع  ، فَقَالَ: هَلْ فضََح 

مَّ  ضْحَكُ؟ تدَْرُونَ م 
َ
نْ مُخاَطَبةَ   قَالَ  أ عْلمَُ، قاَلَ: م 

َ
قُلنْاَ: الُله وَرسَُولَُُ أ

؟ قاَلَ: يَقُولُ:  لمْ  نَ الظر رْنِ  م  لمَْ تَُ 
َ
قاَلَ:  {بلَََ }العَْبدْ  رَبَّهُ، يَقُولُ: یاَ ربَِّ أ

، قاَلَ: فَیقَُولُ:  نِِّّ دًا م  یُز عَلىَ نَفْسِ  إ لََّّ شَاه  ج 
ُ
فََ کَ }فَیقَُولُ: فإَ نِّ لََّ أ

رَام  الكََْت ب يَن شُهُودًا یدًا، وَب الکْ  كَ الْیَوْمَ عَلیَكَْ شَه  قاَلَ: فَیخُْتَمُ  {ب نفَْس 
رْكََن ه  

َ
، فَیُقَالُ لأ  عْمَالَ  ، قَالَ: ثُمَّ يَُُلََّ (37)عَلىَ ف یه 

َ
قُ ب أ ، قَالَ: فَتَنطْ  قِ  : انطْ 

، قاَلَ فَیقَُولُ: بُ  م  عْدًا لكَُنَّ وسَُحْقًا، فَعَنكُْنَّ کُنتُْ بيَنْهَُ وَبَيْنَ الكََْلَ
لُ  ناَض 

ُ
  [35]«أ

نشسته  صلى الله عليه وسلمنزد رسول الله »که گفت :  از انس پسر مالک روایت است
گفتم: الله و  خندم؟ میدانید چرا  و فرمود: آیا می خندیدبودیم سپس 

تگوی بنده با پروردگارش، بنده دانند، فرمود : از گف رسولش بهتر می
 {بله}فرماید:  می الله آیا مرا از ظلم پناه ندادی؟ ردگاراگوید: پرو می

                                                
 .( أركَنه: اعضای بدنش37)
 (.8717ابن حبان ) (2131 - 17[ مسلم )35]
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دهم که کسی بر ضد من  گوید: از این رو من اجازه نمی بنده می
 ر آنكه گواه و شاهدی از جانب من باشد. اللهگواهی دهد مگ

كَفی است که خودت امروز گواه خویش باشی و فرشتگان }فرماید:  می
فرمود:  صلى الله عليه وسلمد گواهی دهند{ رسول الله نگارن ه اعمال را میبزرگواری ک

 شود: سخن بگویید، اندامش گفته می گردد و به مهر میش سپس دهان
 گویند و سپس الله ش سخن میاعمال پس اعضای بدنش در مورد

بر  و هلاکت گوید: نفرین میبنده گذارد،  می را با سخن تنها اش بنده
 «دمکر من )در دنیا( از شما دفاع و پشتیبانی می ، شما

انَ  -21  وَمَضْمَضَ وَاسْتنَشَْقَ، ثُمَّ ؛ عَنْ عُثمَْانَ بنْ  عَفَّ
َ
أ نَّهُ دَعََ ب مَاء  فَتَوضََّ

َ
أ

 ، ، وَظَهْر  قدََمَیهْ  ه  س 
ْ
رَاعَیهْ  ثلَاثاً ثلَاثاً، وَمَسَحَ ب رَأ غَسَلَ وجَْهَهُ ثلَاثاً، وذَ 

لوُنِ  عَ  ثُمَّ 
َ
لَّ تسَْأ

َ
: أ صْحَاب ه 

َ
كَ، فَقَالَ لأ  مَّ ضَح  ؟ فَقَالوُا: م  ضْحَکَنِّ 

َ
ا أ مَّ

یتُْ رسَُولَ الله  
َ
ن يَن؟ قاَلَ: رَأ يَر المُْؤْم  م 

َ
کْتَ یاَ أ یبًا  صلى الله عليه وسلمضَح  دَعََ ب مَاء  قرَ 

تُ، 
ْ
أ  کَمَا توَضََّ

َ
أ ، فَتَوضََّ ه  الْبُقْعَة  نْ هَذ  كَ  ثُمَّ م  لوُنِ  مَا »، فَقَالَ: ضَح 

َ
لَّ تسَْأ

َ
أ

؟ ضْحَکَنِّ 
َ
ضْحَکَكَ یاَ رسَُولَ الله ؟ فَقَالَ:  «أ

َ
إ نَّ العَْبدَْ إ ذَا »فَقَالوُا: مَا أ

، فإَ ذَا  ه  صَابَهَا ب وجَْه 
َ
یئةَ  أ دَعََ ب وضَُوء  فَغَسَلَ وجَْهَهُ، حَطَّ الُله عَنهُْ كَُُّ خَط 

ه  كََنَ کَذَل كَ، وَ  س 
ْ
رَاعَیهْ  كََنَ کَذَل كَ، وَإ نْ مَسَحَ ب رَأ رَ غَسَلَ ذ  إ ذَا طَهَّ
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  [31]«قدََمَیهْ  كََنَ کَذَل كَ 

روایت است؛ ایشان درخواست آب کردند تا  از عثمان پسر عفان
وضو بگيرد و مضمضه کرد و استنشاق نمود، سپس صورتش را سه 

و روی  دستش را سه مرتبه شست، و سُش مرتبه شست، و دو
من نمی  به یارانش گفت: آیا از سپس خندید. مسح کرد،پاهایش را 

یارانش گفتند: ای امير مؤمنان، چرا پرسید چه چیزی مرا خنداند؟ 
 همين نزدیكی در صلى الله عليه وسلم عثمان گفت: دیدم رسول الله خندیدی؟

 گرفتم، وضو من که گونه همان وآب نمودند  خواستدر جایگاه
آیا از من نمی پرسید  » و فرمود:  .خندید آنگاه گرفت؛ وضو نیز ایشان

، از چه اللهرسول  صحابه گفتند: یا« ؟چه چیزی مرا خنداند
دارد و  وقتَّ آب وضو را برمی  بنده» :فرمود صلى الله عليه وسلمپیامبْ  خندیدی؟

اش انجام داده  شوید، خداوند هر گناهی را که با چهره صورتش را می
؛ و چون شوید، همين گونه زداید؛ و چون دستانش را می باشد از او می

گامی که پاهایش را پاک است؛ و هنکند، نیز چنين  سُش را مسح می
 .«کرد نیز چنين است

                                                
 (.318[ أحمد )31]
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ا وضََعَ ر جْلهَُ  -22 کَبَهَا، فَلمََّ َ ب دَابَّة  ل يَرْ تِ 
ُ
یًًّا أ یتُْ عَل 

َ
ِّ بنْ  رَب یعَةَ، قاَلَ: رَأ عَنْ عََل 

كََب  قاَلَ:  ا اسْتَوَى عَلیَهَْا قاَلَ:  «بِسْمِ الله  »في  الرِّ ، سُبحَْانَ »فَلمََّ  َّ الْحمَْدُ للَّ 
ن يَن، وَإ نَّا إ لَی رَبِّنَا لمَُنقَْل بُونَ ا رَ لَنَا هَذَا وَمَا کُنَّا لََُ مُقْر  ي سَخَّ دَ  «لذَّ  ثُمَّ حَم 

َ ثلَاثاً، ثُمَّ قاَلَ:  نتَْ، قدَْ ظَلمَْتُ »الَله ثلَاثاً، وَكَبَّْ
َ
سُبحَْانكََ لََّ إ لَََ إ لَّ أ

رْ لِ   كَ، فَقُلتُْ  ثُمَّ  «نَفْسِ  فاَغْف  ن يَن؟ ضَح  يَر المُْؤْم  م 
َ
کْتَ یاَ أ مَّ ضَح  : م 

یتُْ رسَُولَ الله  »قاَلَ: 
َ
ثلَْ مَا فَعَلتُْ، ثُمَّ  صلى الله عليه وسلمرَأ مَّ  فَعَلَ م  كَ، فَقُلتُْ: م  ضَح 

کْتَ یاَ رسَُولَ الله ؟ ه  إ ذَا قاَلَ: ربَِّ »قاَلَ:  «ضَح  نْ عَبدْ  يَعْجَبُ الرَّبر م 
، وَیَقُولُ:  رْ لِ  نوُبَ غَيْر ي عَل مَ }اغْف  رُ الذر نَّهُ لََّ يَغْف 

َ
ي أ   [87]{«عَبدْ 

طالب  از على بن ربیعه روایت است که گفت: دیدم که برای على بن ابی
که پایش را در ركَب نهاد،  سواری آوردند تا برآن سوار شود. هنگامی

الحمد لله، »و چون بر مركب نشست، گفت: « بسم الله»گفت: 
رَ  ی سَخَّ نين، وَإنًّا إلی رَبًّنا لمَُنقَْل بونسبحانَ الذَّ « لَنا هذا وَما کُنًّا لََُ مُقْر 

سپس سه بار الحمدلله گفت و سه بار الله اکبْ گفت، و آنگاه گفت: 
رْ لی  » نتَْ، قدَْ ظَلمَْتُ نَفْسی  فاَغْف 

َ
سپس خندید. « سُبحَْانكََ لََّ إ لَََ إ لََّّ أ

گفت: دیدم »ندیدی؟ من )راوی( گفتم: ای امير مؤمنان، از چه خ

                                                
 (.3371( ابن حبان )3333( الترمذي )2372( أبو داود )783[ أحمد )87]
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.  پس از ایشان پرسیدم: و خندیدگونه رفتار کرد  همينصلى الله عليه وسلم رسول الله 
اش در  پروردگار از بنده»فرمود: « ؟چرا خندیدییا رسول الله، 

و  پروردگارا، مرا بیامرز!گوید:  که می شود، هنگامی شگفت می
کس جز من  ام دانسته است که هیچ بندهفرماید:  )خداوند( می

 .«آمرزد را نمی گناهان

نهُْ  عََئ شَةَ  عَنْ  -23 ُ م  هَا اللََّّ
َ
هْلُ الْإ فكْ  مَا قَالوُا، فَبََّْأ

َ
يَن قاَلَ لهََا أ ، ح 

لَ »قالت:  نْ يُنْز 
َ
نْ وَاللََّّ  مَا ظَنَنتُْ أ ، وَلكَ  ُ ئنَِّ  اللََّّ نْ يُبَِّْ

َ
رجُْو أ

َ
ناَ أ

َ
وَأ

حْقَرُ في  نَفْسِ  
َ
ناَ أ

َ
ن  وحَْیاً، وَلَأ

ْ
َّمَ ب القُْرْآن  في  في  شَأ ََ نْ يُتَ

َ
نْ أ  م 

نْ یرََى رسَُولُ اللََّّ  
َ
رجُْو أ

َ
نِِّّ کُنتُْ أ مْر ي، وَلکَ 

َ
في  النَّوْم  رُؤْیَا  صلى الله عليه وسلمأ

 ، هْل  الْبَیتْ 
َ
نْ أ حَدٌ م 

َ
، فَوَاللهَّ  مَا رَامَ مَجلْ سَهُ، وَلََّ خَرَجَ أ ُ ئنُِّ  اللََّّ يُبَِّْ

لَ عَلیَهْ  الوَْ  نزْ 
ُ
ن  البُْْحََاء  حَتََّّ أ خُذُهُ م 

ْ
خَذَهُ مَا كََنَ یأَ

َ
، فَأ ، حَتََّّ (81)حَُْ

ثلُْ الْجمَُان   نهُْ م  رُ م  نَ العَْرَق  في  یوَْم  شَات   (82)إ نَّهُ لَیَتَحَدَّ ا (83)م  ، فَلمََّ

                                                
 .(213/ 3العين )«. تب شدیدوالبُْحَاءُ:  »( 81)

ای.این واژه اصالتاً فارسی است که به عربی راه یافته و  های نقره یی از نقره یا دانهها مهرهان: مَ الجُ  »( 82)
.(318/ 1جمهرة اللغة ) «اند برده كَر می های قدیم آن را به عرب

 

روز تابستانی( است؛ منظورشان از هر دو،  :یوم صائف)(، همانند گفتن  : روز زمستانییوم شات  )( 83)
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يَ  مَ ب هَا یضَْحَكُ  وهَُوَ صلى الله عليه وسلم رسَُول  اللََّّ   عَنْ سُُِّ
لَ كََ مَة  تكََلَّ وَّ

َ
، فكَََنَ أ

نْ 
َ
:  أ ، فَقَدْ  یاَ »قاَلَ لِ  َ ي اللََّّ ُ  عََئ شَةُ، احْمَد  ك  اللََّّ

َ
أ   [83]«برََّ

عنها( روایت شده است که، زمانی که اهل افک  الله از عَیشه )رضی
اش گفتند و خداوند  زنندگان( آن سخنان نادرست را درباره )تهمت

د من امید داشتم که خداون»او را از آن تهمت تبْئه فرمود، گفت: 
کردم درباره من وحی  مرا تبْئه کند، اما به خدا سوگند، گمان نمی

دانستم که  قدر ناچیز می نازل شود، زیرا خود را در نزد خویش آن
کردم قرآن در شأن من سخنی بگوید. اما امیدوار بودم  تصور نمی
 تبْئه آن در مرا خداوند که ببیند رؤیایی خواب در صلى الله عليه وسلمرسول الله 

 بود برنخاسته خود جای از هنوز صلى الله عليه وسلمند، رسول الله . به خدا سوگسازد
. شد نازل او بر وحی که بودند نرفته بيرون نیز خانه اهل از یک هیچ و

شد،  در آن هنگام،  تب شدیدی که هنگام نزول وحی بر او عَرض می
بر او مستولی گردید، تا آنجا که در روزی سُد، عرق همچون 

چکید. و هنگامی که حالت  اش فرو می های مروارید از چهره دانه

                                                                                                                 
ت گرما و سُما است  .(331تصحیح التصحیف وتحریر التحریف )ص «..شدًّ

 ( .3333ابن حبان ) (2777 - 83( مسلم )2331( البخاري )28323[ أحمد )83]
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به من کرد، و نخستين سخنی که  رو با لبخندوحی از او برطرف شد، 
ای عَیشه، خدا را سپاس گوی، که خداوند تو »به من فرمود این بود: 

 «را پاک و تبْئه کرد.

يِّ بنْ   عَنْ  -23 ه  الْْیةَُ  عَد  ا نزََلتَْ هَذ  َ ﴿حَات م  قاَلَ: لمََّ لكَُمُ حَتََّّ یتَبََينَّ
نَ   بْیضَُ م 

َ
سْودَ   الْخیَطُْ الأ

َ
قَالًَّ  ﴾الْخیَْط  الأ خَذْتُ ع 

َ
بْیضََ،  (88)قاَلَ: أ

َ
أ

، فذََکَرْتُ  ْ تبَيَنَّ
َ
، فَنَظَرْتُ فَلَمْ أ سْودََ فَوضََعْتهُُمَا تَحتَْ و سَادَتِ 

َ
قَالًَّ أ وعَ 

كَ   ،صلى الله عليه وسلمذَل كَ ل رسَُول  الله   یلٌ إ نَّ و سَادَكَ إ  »، فَقَالَ: فَضَح  ذًا لطََو 
یضٌ إ نَّمَا هُوَ اللَّیلُْ وَالنَّهَارُ    [83]«عَر 

يِّ بنْ  حَات ماز   هنگامی که این آیه نازل شد:»روایت است که گفت:  عَد 
سْودَ ﴾ من 

َ
نَ الْخیَطْ  الْأ بْیضَُ م 

َ
َ لكَُمُ الْخیَْطُ الْأ  : دو ریسمان﴿حَتََّّ یتَبََينَّ

و آنها را زیر بالش خود  یكی سفید و دیگری سیاه، برداشتم
این موضوع را  ،گذاشتم، سپس نگاه کردم اما نتوانستم تشخیص دهم

 همانا» و فرمود: خندیدصلى الله عليه وسلم پیامبْ پس  عرض کردم. صلى الله عليه وسلمبه رسول الله 
 «است. شب و روز بالش تو بسیار دراز و پهن است! منظور

                                                
قال: 88)  .بندند ریسمانی که با آن ساعد شتر را به رانش می( الع 
 ( .2331( أبو داود )11373[ أحمد )83]
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، قاَلَ: قَالَ رسَُولُ الله   -28 بي  ذَر ًّ
َ
، یؤُْتََ ب الرَّ »: صلى الله عليه وسلمعَنْ أ یَامَة  جُل  یوَْمَ القْ 

 عَنهُْ 
ُ
. قاَلَ: فَتعُْرَضُ عَلیَهْ  وَيَُُبَّأ غَارَ ذُنوُب ه  فَیقَُالُ: اعْر ضُوا عَلیَهْ  ص 

ر   لتَْ یوَْمَ کَذَا وَكَذَا کَذَا وَكَذَا، وَهُوَ مُق  رُ،  ک باَرهَُا، فَیُقَالُ: عَم  لََّ يُنکْ 
، فَیُ  باَر  نَ الکْ  قٌ م  لهََا وهَُوَ مُشْف  عْطُوهُ مَكََنَ كُُِّ سَيِّئةَ  عَم 

َ
قَالُ: أ

رَاهَا .حَسَنةًَ 
َ
:  «قاَلَ: فَیقَُولُ: إ نَّ لِ  ذُنوُبًا مَا أ بوُ ذَر ًّ

َ
فَلقََدْ »قاَلَ: قَالَ أ

یتُْ رسَُولَ الله  
َ
ذُهُ   صلى الله عليه وسلمرَأ كَ حَتََّّ بدََتْ نوََاج    [87]«ضَح 

در روز قیامت، » :ندفرمود صلى الله عليه وسلمروایت است که گفت: رسول الله  ابوذراز 
برایش را ش گناهان کوچکشود:  شود و به او گفته می مردی آورده می

گوید: پس گناهان کوچک او به نمایش  )ابوذر( می به نمایش بگذارید.
گردد. به او گفته  شود و گناهان بزرگ او از وی پنهان می گذاشته می

کند و منکر  اقرار می و او شود: در فلان روز چنين و چنان کردی.  می
به شود:  سپس گفته می است. بیمناکاما از گناهان بزرگ  شود، نمی

 آن شخص  ازای هر گناهی که انجام دادی، یک كَر نیک به او بدهید.
رسول »گوید:  ابوذر می «بينم ها را نمی آنمن گناهانی دارم که گوید:  می

 های آسیاب عقب دندان که خندیدند طوری را دیدم که صلى الله عليه وسلمالله 

                                                
 ( 2813الترمذي ) (117 - 313( مسلم )21313[ أحمد )87]
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  «ایشان نمایان شد.

، قاَلَ: بيَنْاَ رسَُولُ الله   -23 صْحَاب ه  إ ذْ  صلى الله عليه وسلمعَنْ صُهَیبْ 
َ
دٌ مَعَ أ كَ  قاَع   ضَح 

ضْحَكُ؟»فَقَالَ: 
َ
مَّ أ لوُنِ  م 

َ
لََّ تسَْأ

َ
مَّ تضَْحَكُ؟  «أ قاَلوُا: یاَ رسَُولَ الله ، وَم 

مْرَهُ كََُّهُ »قاَلَ: 
َ
، إ نَّ أ ن  مْر  المُْؤْم 

َ
بتُْ لأ  ، عَج  صَابهَُ مَا يُُ بر

َ
، إ نْ أ خَيْرٌ

 ، ، كََنَ لََُ خَيْرٌ صَابهَُ مَا یكَْرَهُ فصََبََْ
َ
، وَإ نْ أ دَ الَله وَكََنَ لََُ خَيْرٌ حَم 

نُ  مْرُهُ كَُرهُ لََُ خَيْرٌ إ لََّّ المُْؤْم 
َ
حَد  أ

َ
  [85]«وَليَسَْ كُُر أ

 یارانشان با صلى الله عليه وسلمدر حالی که رسول الله  روایت است که گفت: صهیباز 
چرا از من ». ایشان فرمودند: خندیدند ناگهان بودند، نشسته

گفتند: یا رسول الله! از چه « خندم؟ پرسید که از چه چیزی می نمی
یرا تمام ز ،از امر و حال مؤمن در شگفتم»خندید؟ فرمودند:  چیزی می

اگر به چیزی که دوست دارد برسد، امور او خير و نیکی است، 
ست، و اگر به چیزی کند و این برای او خير ا می خداوند را شکر

و هیچ  کند و این نیز برای او خير است. دچار شود، صبْ می ناپسند
 «مؤمن. م امورش برایش خير باشد، مگرنيست که تما کس

                                                
 (.23837د )[ أحم85]
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27-  ِّ ناَ  صلى الله عليه وسلمعَنْ عََئ شَةَ، قاَلتَْ: خَرجَْتُ مَعَ النَّبِ 
َ
سْفَار ه  وَأ

َ
في  بَعْض  أ

 
َ
یَةٌ لمَْ أ : جَار  بدُْنْ، فَقَالَ ل لنَّاس 

َ
ل  اللَّحْمَ وَلمَْ أ مُوا»حْم  مُوا،  «تَقَدَّ فَتَقَدَّ

 : سَاب قَك  »ثُمَّ قاَلَ لِ 
ُ
،  «تَعَالَِْ حَتََّّ أ فَسَابَقْتهُُ فَسَبقَْتُهُ، فَسَکَتَ عَنِِّّ

یتُ، خَرجَْتُ مَعَهُ في  بَعْض   حَتََّّ إ ذَا حَمَلتُْ اللَّحْمَ وَبَدُنتُْ وَنسَ 
: سْفَار ه ، فَقَالَ ل لنَّاس 

َ
مُوا» أ مُوا، ثُمَّ قاَلَ:  «تَقَدَّ تَعَالَِْ حَتََّّ »فَتقََدَّ

سَاب قَك  
ُ
، فَجَعَلَ  «أ ه  »یضَْحَكُ، وَهُوَ يَقُولُ:  فَسَابَقْتهُُ، فَسَبقََنِّ  هَذ 

  [81]«ب ت لكَْ 

 از یكی در صلى الله عليه وسلمروایت است که گفت: من با پیامبْ  عَیشهاز 
دختر بچه بودم، هنوز چاق نشده  که حالی در بودم، اههمر سفرهایشان

)پيشی  جلو بروید»، به مردم فرمودند: بودم و گوشت نیاورده بودم
بیا تا با تو »ها جلو رفتند، سپس به من فرمودند:  و آن« بگيرید(

و من بردم. پس ایشان در این من با ایشان مسابقه دادم  «مسابقه دهم.
سپس گذشت تا آنكه من گوشت آوردم و  باره با من حرفی نزدند.

باز هم با ایشان در  سنگين شدم و )مسابقهٔ قبل را( فراموش کردم،
                                                

 (.23277[ أحمد )81]
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ها  و آن «جلو بروید.»یكی از سفرها همراه شدم. به مردم فرمودند: 
من با ایشان  «بیا تا با تو مسابقه دهم.»سپس فرمودند:  جلو رفتند.

در  خندیدن و و بقت گرفتند.مسابقه دادم، و این بار ایشان بر من س
این )پيروزی در این مسابقه( در »فرمودند:  خندیدند، حالی که می

 «لَ( است.آن )مسابقهٔ قب برابر

تتَْ سَلمَْی مَوْلََّةُ رسَُول  الله   عَنْ عََئ شَةَ  -25
َ
بي   صلى الله عليه وسلمقاَلتَْ: أ

َ
ةُ أ

َ
وْ امْرَأ

َ
أ

بي  رَاف ع   صلى الله عليه وسلمإ لَی رسَُول  الله   صلى الله عليه وسلمرَاف ع  مَوْلَی رسَُول  الله  
َ
نهُُ عَلىَ أ ذ 

ْ
تسَْتَأ

بَهَا. قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ الله   باَ  صلى الله عليه وسلمقدَْ ضَرَ
َ
: " مَا لكََ وَلهََا یاَ أ بي  رَاف ع 

َ
لأ 

؟ " قاَلَ: تؤُذْ ینِّ  یاَ رسَُولَ الله ، فَقَالَ رسَُولُ الله   : " ب مَ آذَیتْ یه  صلى الله عليه وسلمرَاف ع 
حْدَثَ وهَُوَ یاَ سَلمَْی؟ " قاَلتَْ: یاَ رسَُولَ ا

َ
نَّهُ أ ، وَلکَ  ء  لله ، مَا آذَيْتهُُ ب شَِْ

باَ رَاف ع  إ نَّ رسَُولَ الله  
َ
، فَقُلتُْ لََُ: یاَ أ يَن إ ذَا  صلى الله عليه وسلمیصَُلِِّّ مَرَ المُْسْل م 

َ
قدَْ أ
 ، بَنِّ  ، فَقَامَ فضََََ

َ
أ نْ يَتَوضََّ

َ
یحُ أ مُ الرِّ ه  حَد 

َ
نْ أ فَجَعَلَ رسَُولُ الله  خَرَجَ م 

َيْر  »وَیَقُولُ:  حَكُ یضَْ   صلى الله عليه وسلم مُرْكَ إ لََّّ بخ 
ْ
هَا لمَْ تأَ باَ رَاف ع  إ نَّ

َ
  [37]«یاَ أ

یا  صلى الله عليه وسلم، کنیز آزاد شدهٔ رسول الله سلمی روایت است که گفت:  عَیشهاز 
 آمد  صلى الله عليه وسلمنزد رسول الله   صلى الله عليه وسلمهمسر ابو رافع، کنیز آزاد شدهٔ رسول الله 

                                                
 (.23331[ أحمد )37]
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عَیشه گفت:   بود. زیرا ابو رافع او را زده خواست اجازه ایشان از و
ای ابا رافع! تو را با او چه كَر »: فرمودند رافع ابو به صلى الله عليه وسلمرسول الله 

دهد. رسول الله  ، او مرا آزار میصلى الله عليه وسلمرسول الله  ابو رافع گفت: یا «است؟
سلمی  «ای سلمی! تو او را به چه چیزی آزار دادی؟»: فرمودند  صلى الله عليه وسلم

بی وضو ادم، بلکه ! من او را به هیچ چیز آزار ندیا رسول الله»گفت: 
ای ابا رافع! پس من به او گفتم:  که نماز می خواند،در حالیشد و 

ها  از آناند که هرگاه از یكی  به مسلمانان امر کردهصلى الله عليه وسلم رسول الله 
در این هنگام پس برخواست و من را زد،  باد خارج شد، وضو بگيرد،

نكرد  به تو امرای ابا رافع! او »: و فرمودند خندید  صلى الله عليه وسلمرسول الله 
 .«مگر به خير

مَ رسَُولُ اللََّّ   عَنْ  -21 وْ خَیبََْْ وَفِّ   صلى الله عليه وسلمعََئ شَةَ قاَلتَْ: قَد 
َ
نْ غَزْوَة  تَبُوكَ، أ م 

تْر  عَنْ بَناَت   (31)سَهْوَت هَا یةََ السِّ یحٌ فکََشَفَتْ ناَح  ، فَهَبَّتْ ر  تْرٌ  (32)س 
، فَقَالَ  ى  «عََئ شَةُ؟ مَا هَذَا یاَ : »صلى الله عليه وسلم ل عَائ شَةَ لعَُب 

َ
، وَرَأ قاَلتَْ: بَناَتِ 

، فَقَالَ:  بيَنْهَُنَّ فرَسًَا لََُ  قاَع  نْ ر  رىَ »جَنَاحَان  م 
َ
ي أ مَا هَذَا الذَّ 

                                                
 .(87/ 1ط الهندیة ) -أبو عبید  -غریب الحدیث «. سهوة شبیه به طاقچه است»( 31)
 .هایی به شکل دختران بازی اسباب(32)
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؟ ؟»قاَلتَْ: فرََسٌ، قاَلَ: « وسَْطَهُنَّ ي عَلیَهْ  قاَلتَْ: « وَمَا هَذَا الذَّ 
، قَالَ:   ؟ فرََسٌ لََُ »جَناَحَان  مَا سَ « جَناَحَان 

َ
نَّ قاَلتَْ: أ

َ
عْتَ أ ل سُلیَمَْانَ  م 

ذَهُ  یتُْ نوََاج 
َ
كَ حَتََّّ رَأ جْن حَةٌ؟ قاَلتَْ: فَضَح 

َ
 [33].خَیلًْا لهََا أ

تبوک یا خیبْ  غزوهٔ  از صلى الله عليه وسلمالله  رسول روایت است که گفت: عَیشهاز 
ای آویزان بود. ناگهان بادی  ای از خانه پرده گوشهبازگشتند، و در 

عَیشه  های دخترانهٔ  عروسکزد و  وزید و قسمتَّ از پرده را کنار
گفت:  «ها چيست؟ ای عَیشه! این»: فرمودند صلى الله عليه وسلمپیامبْ  نمایان شدند.

 دیدند را اسبی ها، آن میان در صلى الله عليه وسلمپیامبْ ان من هستند. ها دختر این
و این که »داشت. پس پرسیدند:  دو بال شده، وصله های پارچه از که

 صلى الله عليه وسلماست، پیامبْ گفت: اسب  «بينم چيست؟ ها می آن میانمن در 
گفت: دو بال است،  «و این که بر آن است چيست؟»پرسیدند: 
 ای که سلیمان  نشنیده آیا: گفت «اسبی که دو بال دارد؟»فرمودند: 

در آنق صلى الله عليه وسلمپیامبْ گوید:  عَیشه می هایی داشت که بال داشتند؟ اسب
 ایشان را دیدم.های آسیاب  که من دندانخندیدند 

 
                                                

 (.3132[ أبو داود )33]



 33 الأربعين في ضحك الصادق الأمين
 

 

 

مِّ سَلمََةَ قَ  -37
ُ
اَرَة  إ لَی بصَُْْى قَبْلَ مَوتْ  عَنْ أ بوُ بكَْر  في  تَ 

َ
التَْ: خَرَجَ أ

 ِّ ، وَمَعَهُ  صلى الله عليه وسلمالنَّبِ  دَا  ب عَام  نُعَیمَْانُ، وسَُوَیْب طُ بْنُ حَرْمَلةََ، وَكََناَ شَه 
اد   بدَْرًا، وَكََنَ  احًا، فَقَالَ (33)نُعَیمَْانُ عَلىَ الزَّ  ، وَكََنَ سُوَیْب طُ رجَُلًا مَزَّ

عَُیمَْانَ:  مْنِّ  »لن  طْع 
َ
بوُ بكَْر  »قاَلَ:  «أ

َ
ءَ أ یظَنَّكَ »قاَلَ:  «حَتََّّ یجَِ  غ 

ُ
 «فَلَِ

وا ب قَوْم   ؟»فَقَالَ لهَُمْ سُوَیْب طٌ:  ،فَمَرر نِِّّ عَبدًْا لِ   «نَعَمْ »قاَلوُا:  «تشَْتَرُونَ م 
مٌ »قاَلَ:  فإَ نْ کُنتُْمْ إ ذَا قاَلَ  "إ نِّ حُر  "، وهَُوَ قاَئ لٌ لكَُمْ: (38)إ نَّهُ عَبدٌْ لََُ كَِلَ

ي َّ عَبدْ  دُوا عََلَ ه  المَْقَالةََ ترََكْتمُُوهُ، فَلَا تُفْس  یه  »قاَلوُا:  «لكَُمْ هَذ  لََّ بلَْ نشَْتَر 
نكَْ  نهُْ ب عَشَْ  قَلَائ صَ  «م  وْهُ م  مَامَةً (33)فاَشْتَرَ ه  ع  توَْهُ فَوضََعُوا في  عُنقُ 

َ
وْ  -، ثُمَّ أ

َ
 أ

فَقَالوُا:  «لسَْتُ ب عَبدْ   إ نَّ هَذَا یسَْتهَْز ئُ ب كُمْ وَإ نِّ حُر  »نُعَیمَْانُ:  فَقَالَ  -حَبلًْا 
ناَ خَبََْكَ » خْبََْ

َ
 .فاَنْطَلقَُوا ب ه   (37)«قدَْ أ

وهُ ب ذَل كَ  خْبَُْ
َ
، فَأ بوُ بكَْر 

َ
مُ القَْلَائ  ، فجََاءَ أ بَعَ القَْوْمَ وَردََّ عَلیَهْ  صَ، فاَتَّ

                                                
 .( یعنی: مسوول غذا و آذوقه33)
 .و دروغگو : کذاب( لَ كِلم،  یعنی38)
 .(238/ 8المحیط في اللغة )«. است القَلائصُ   جمع آن ، وشتر و شترمرغ مادهالقَلوُصُ:»( 33)
 به ما خبْداده است که تو دروغگو هستَّ. :( یعنی37)
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خَذَ 
َ
 نُعَیمَْانَ.  وَأ

 ِّ مُوا عَلىَ النَّبِ  ا قدَ  وهُ قاَلَ: صلى الله عليه وسلم فَلمََّ خْبَُْ
َ
ر  »وَأ كَ النَّبِ  صلى الله عليه وسلم فَضَح 

نهُْ حَوْلًَّ  صْحَابهُُ م 
َ
  [35]«وَأ

 ابوبكر یک سال قبل از وفات پیامبْ روایت است که گفت: سلمه از ام
نیز  رْمَلهنُعَیمان و سُوَیط بن حَ رفت.  بصُْیبرای تَارت به صلى الله عليه وسلم  

ها در جنگ بدر شركت کرده بودند.  همراه او بودند. هر دوی آن
 طبع بود. نُعَیمان مسئول جيره و آذوقه بود و سُوَیبط مردی بسیار شوخ

تا ابوبكر »نُعَیمان پاسخ داد: « به من غذا بده.»سُوَیبط به نُعَیمان گفت: 
 «خواهم کرد حتماً تو را عصبانی»سُوَیبط گفت: « دهم. نیاید، نمی

آیا »ها از کنار گروهی از مردم گذشتند. سُوَیبط به آن گروه گفت:  آن
او برده »سُوَیبط گفت: « بله.»گفتند: « خرید؟ برده ی من را از من می

اگر  ”من آزاد هستم.“، و به شما خواهد گفت: دروغگو است ای
 منبر  برده ام را ، ووقتَّ این حرف را به شما زد، او را رها کنید

 «خریم. نه، بلکه ما او را از تو می»ها گفتند:  آن« خراب نكنید.

                                                
 (.3711( ابن ماجه )23357[ أحمد )35]
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پس نزد نُعَیمان آمدند و خریدند. س ده شتر ماده آبستنپس او را در برابر 
با شما این »انداختند. نُعَیمان گفت:  یا طنابی به گردن او  عمامه

از  ما را»ها گفتند:  آن «ده نيستم.کند و من آزاد هستم، بر شوخی می
 و او را با خود بردند.!« آگاه کرده است دروغگویی توحقیقت 

ها ماجرا را برایش تعریف کردند. ابوبكر به دنبال  ابوبكر آمد و آن
 ها بازگرداند و نُعَیمان را پس گرفت. قوم رفت، شترها را به آن

 پیامبْ »ازگشتند و ماجرا را تعریف کردند، ب صلى الله عليه وسلمها نزد پیامبْ  وقتَّ آن
 «خندیدند! که پيرامونش بودند؛ ابشو اصحصلى الله عليه وسلم 

 
ةَ  -31 ِّ  عَنْ يَعْلََ بنْ  مُرَّ ، ودُعینا إ لَی طَعَام  فإَ ذَا صلى الله عليه وسلمقاَلَ: خَرجَْناَ مَعَ النَّبِ 

ر   عَ النَّبِ  سَُْ
َ
، فَأ یق  ر  ، ثُمَّ بسط  صلى الله عليه وسلمحُسَيْنٌ یلَعَْبُ في  الطَّ مَامَ القَْوْم 

َ
أ

ةً هَا هُناَ وَمَ  ةً هَا هُنَا؛ یدیه، فجعله يَمُرر مَرَّ کُهُ  رَّ خَذَهُ  ،یضَُاح 
َ
حَتََّّ أ

، ثُمَّ اعْتَنقََهُ فَقَبَّلهَُ،  ه  س 
ْ
خْرَى في  رَأ

ُ
فجََعَلَ إ حْدَى یدََیهْ  في  ذَقْن ه  وَالْأ

ر  حَبَّ  صلى الله عليه وسلم: »ثُمَّ قاَلَ النَّبِ 
َ
ُ مَنْ أ حَبَّ اللََّّ

َ
نهُْ، أ ناَ م 

َ
نِِّّ وَأ حُسَيْنٌ م 

سْباَط  وَالْحسَُيْنَ  الْحسََنَ 
َ
نَ الْأ   [31]«، سَب طَان  م 

                                                
 (.3527( الحاكم )3375( ابن حبان )17831( أحمد )333[ الأدب المفرد )31]
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هاز   :روایت است که گفت یعلَ بن مُرًّ
یم. در راه شدیم و به یک مهمانی دعوت شدخارج  صلى الله عليه وسلمما همراه پیامبْ »

جلوتر از همهٔ قوم  صلى الله عليه وسلم مشغول بازی است. پیامبْ حسيندیدیم که 
یک بار به این طرف و  وهای خود را باز کردند  شتافتند، سپس دست

، تا اینکه او را در خنداندند و او را میبردند  به آن طرف می یک بار
آغوش گرفتند. سپس یک دست خود را زیر چانه و دست دیگر را بر 
سُ او قرار دادند، سپس او را در بر گرفتند و بوسیدند. آنگاه پیامبْ 

حسين از من است و من از حسينم. خداوند دوست »فرمودند:  صلى الله عليه وسلم
 نوه هایمدو  حسين را دوست بدارد. اینسن و بدارد هر کس که ح

 «هستند.
یرَةً  قالت: عََئ شَةَ  عن -32 ي سَودَْةُ ب نتُْ زَمْعَةَ  (77)صَنَعْتُ حَر  ندْ  وعَ 

شْتَه  وَلََّ آكُلُ »فَقَالتَْ:  «كُُ  »جَال سَةٌ، فَقُلتُْ لهََا: 
َ
فَقُلتُْ:  «لََّ أ

لطَْخَنَّ وجَْهَك  »
َ
وْ لَأ

َ
كُل نَّ أ

ْ
كَ رسَُولُ اللََّّ   تُ وجَْهَهَا، فَلطََخْ   «لَتَأ فَضَح 

نهَْا صلى الله عليه وسلم  خَذَتْ م 
َ
،  وهَُوَ بيَنِّْ  وَبَينَْهَا، فَأ وَرسَُولُ اللََّّ  فَلطََخَتْ وجَْه 

                                                
 .(23/ 3العين )«. .شود آردی که با شير پخته میالحریرة:  »( 77)
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 [71]. یضَْحَكُ  

 

یرَة درست کرده بودم و سوده روایت است که گفتعَیشه از  : من حَر 
به او گفتم: بنت زمعة )همسر دیگر پیامبْ( نیز نزد من نشسته بود. 

خوری یا  یا می»من گفتم: « خورم. اشتهایی ندارم و نمی»او گفت: « بخور.»
و صورت او را با حریره آغشته کردم. « کنم! صورتت را با آن آغشته می

خندیدند. که بين من و سوده نشسته بودند،  صلى الله عليه وسلم اللهدر این هنگام، رسول 
رد، در حالی که سوده هم از آن حریره برداشت و صورت من را آغشته ک

  .خندیدند می صلى الله عليه وسلمالله رسول 

33-  ِّ نُ عَلىَ النَّبِ  ذ 
ْ
بوُ بكَْر  یسَْتَأ

َ
، قَالَ: جَاءَ أ ير  ، صلى الله عليه وسلمعَن  النرعْمَان  بنْ  بشَ 

َ رَاف عَةٌ صَوْتَهَا عَلىَ رسَُول  الله   عَ عََئ شَةَ وَهِ  نَ لََُ، صلى الله عليه وسلمفَسَم  ذ 
َ
، فَأ

مِّ رُو»فدََخَلَ، فَقَالَ: 
ُ
 » وَتَناَوَلهََا «مَانَ یاَ ابْنةََ أ

َ
يَن صَوْتكَ  عَلىَ أ ترَْفَع 

ر  «؟صلى الله عليه وسلمرسَُول  الله   ا خَرَجَ  ، بيَنْهَُ وَبَينْهََا، قاَلَ:صلى الله عليه وسلمقاَلَ: فَحَالَ النَّبِ  فَلمََّ

                                                
الجامع «. هذا حدیث حسنٌ »من زوائد القطیعي( قال الوادعي:  873[ فضائل الصحابة لأحمد بن حنبل )71]

 .(112/ 3الصحیح مما ليس في الصحیحين )
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ر  بوُ بكَْر  جَعَلَ النَّبِ 
َ
اهَا: صلى الله عليه وسلمأ نِّ قدَْ »، يَقُولُ لهََا يَتَرضََّ

َ
لََّ ترََیْنَ أ

َ
أ

،  «ل  وَبَينَْك  حُلتُْ بَيْنَ الرَّجُ  ذَنَ عَلیَهْ 
ْ
، فاَسْتَأ بوُ بكَْر 

َ
قاَلَ: ثُمَّ جَاءَ أ

کُهَا فَوجََدَهُ  : یضَُاح  بوُ بكَْر 
َ
نَ لََُ، فدََخَلَ، فَقَالَ لََُ أ ذ 

َ
یاَ »، قاَلَ: فَأ

كْتمَُان  في  حَرْب كُمَا شْرَ
َ
کُمَا، کَمَا أ لمْ  كََن  في  س  شْر 

َ
  [72]«رسَُولَ الله  أ

: ابوبكر اجازه ورود خواست تا گفت روایت است که ان بن بشيرنعماز 
وارد شود. او شنید که عَیشه صدایش را بر رسول صلى الله عليه وسلم بر پیامبْ 

به ابوبكر اجازه ورود صلى الله عليه وسلم  بلند کرده است. پس پیامبْصلى الله عليه وسلم الله 
و او را « ای دختر ام رومان!»داد. ابوبكر وارد شد و گفت: 

بلند صلى الله عليه وسلم الله ول آیا صدای خود را بر رس»گرفت و گفت: 
بين او و عَیشه حائل شد. هنگامی که ابوبكر صلى الله عليه وسلم  پیامبْ« کنی؟ می

آیا »به او فرمود:  از عَیشه دلجویی نمود وصلى الله عليه وسلم  خارج شد، پیامبْ
سپس « بينی که من بين آن مرد )ابوبكر( و تو حائل شدم؟ نمی

در صلى الله عليه وسلم  ابوبكر دوباره اجازه خواست و وارد شد و دید که پیامبْ
و وارد  به ابوبكر اجازه داده شدعَیشه است.  حال خنداندن

طور  ای رسول خدا! همان»گفت: صلى الله عليه وسلم به پیامبْ  ابوبكر و گردید

                                                
 (.15313[ أحمد )72]
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که مرا در جنگتان شریک کردید، در صلح و آشتَّ خود نیز 
 «. دشریک کنی

ر الله  »عن عمر بن الخطاب:  -33 لَ نبَِ  ا اعْتَََ دَخَلتُْ ، ن سَاءَهُ  صلى الله عليه وسلملمََّ
دَ، فإَ ذَا ا لنَّاسُ يَنکُْتُونَ ب الْحصَََ، وَیَقُولوُنَ: طَلَّقَ رسَُولُ الله  المَْسْج 

؟ قاَلَ: لََّ، قُلتُْ: »قال عمر: « ن سَاءَهُ  صلى الله عليه وسلم طَلَّقْتهَُنَّ
َ
قُلتُْ: یاَ رسَُولَ الله  أ

دَ وَالمُْسْل مُونَ يَنکُْتُونَ ب الْحصَََ  یاَ رسَُولَ الله ، إ نِّ دَخَلتُْ المَْسْج 
لُ يَقُولوُنَ: طَ  نزْ 

َ
فَأ

َ
لَّقَ رسَُولُ الله  صَلََّ الُله عَلیَهْ  وسََلَّمَ ن سَاءَهُ، أ

ثهُُ  حَدِّ
ُ
زَلْ أ

َ
ئتَْ، فَلمَْ أ ؟ قاَلَ: نَعَمْ إ نْ ش  نَّكَ لمَْ تُطَلِّقْهُنَّ

َ
هَُمْ أ خْبْ 

ُ
فَأ

ه   َ الغَْضَبُ عَنْ وجَْه  كَ، حَتََّّ تَحَسرَّ نْ  وَكََنَ  ، وحََتََّّ کَشَََ فضََح  م 
حْسَن   

َ
  [73]« ثَغْرًا النَّاس   أ

 از زنان صلى الله عليه وسلم هنگامی که پیامبْ: »که گفت روایت استعمر بن خطاب از 
د مسجد شدم و دیدم که مردم با ، من وارخود کناره گرفتند

زنانش را  صلى الله عليه وسلمالله گویند: رسول  د  و میکنن ها بازی می سنگریزه
! آیا آنان اللهرسول  یامن پرسیدم: »عمر گفت: « طلاق داده است.

! من وارد اللهرسول  یا: »گفتم «خير.»فرمودند: « دی؟را طلاق دا
                                                

 (.3315ابن حبان ) (1371 - 37[ مسلم )73]



 87 الأربعين في ضحك الصادق الأمين
 

 

ا بودند و هزه ریسنگمسجد شدم و مسلمانان مشغول بازی با 
زنانش را طلاق داده است. آیا پایين  صلى الله عليه وسلم اللهگفتند: رسول  می

« اید؟ ها را طلاق نداده ها خبْ دهم که شما آن بیایم و به آن
و من همچنان با ایشان سخن « خواستَّ. بله، اگر»فرمودند: 

شان برطرف شد و  غضب از چهرهخشم و گفتم تا زمانی که  می
؛ و ایشان از زیباترین  و خندیدندتبسمی از لبانشان نمایان گشت 
 .ها )در هنگام خنده( بودند مردم از نظر نمایان شدن دندان

نسَ  عن  -38
َ
يَن:  بنْ   أ نَّ المُْسْل م 

َ
،  بيَنْاَ»مَال ك  أ ثنْيَْن  هُمْ في  الفَْجْر  یوَْمَ الَّ 

مْ   ب ه 
َ الُله عَنهُْ یصَُلِِّّ بوُ بكَْر  رضَِ 

َ
ر ؛ وَأ هُمُ النَّبِ 

َ
قدَْ کَشَفَ  صلى الله عليه وسلمفَفَجَأ

تْرَ حُجْرَة  عََئ شَةَ  مْ وهَُمْ صُفُوفٌ،  س  مَ عَنهَْا، فَنَظَرَ إ لَیهْ  فَتبَسََّ
بوُ بكَْر   یضَْحَكُ، 

َ
نَّ رسَُولَ الله   عَلىَ  فَنکََصَ أ

َ
، وَظَنَّ أ بَیهْ   صلى الله عليه وسلمعَق 

مْ  نْ يَفْتتَ نُوا في  صَلَات ه 
َ
لَاة ، وهََمَّ المُْسْل مُونَ أ نْ يَُرُْجَ إ لَی الصَّ

َ
یدُ أ یرُ 

 ِّ وا. ثُمَّ دَخَلَ الْحجُْرَةَ،  صلى الله عليه وسلمفرَحًَا ب النَّبِ  ت مر
َ
نْ: أ

َ
ه  أ شَارَ ب یدَ 

َ
وْهُ، فَأ

َ
يَن رَأ ح 

رْخَی السِّ 
َ
َ ذَل كَ الْیَوْمَ وَأ ، وَتوُُفِِّّ   [73]«تْرَ

 
                                                

 (.7353( ابن حبان )721[ البخاري )73]
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از أنس بن مالک روایت است که مسلمانان در حالی که صبح روز 
خواند،  ها نماز می آن رایدوشنبه در نماز فجر بودند و ابوبكر ب

ی  ها ظاهر شدند، در حالی که پرده بر آنصلى الله عليه وسلم  ناگهان پیامبْ
ا که در صفوف ه ی عَیشه را کنار زده بودند. ایشان به آن حجره

ابوبكر بر روی و تبسم کردند و خندیدند. بودند نگریستند 
های پای خود به عقب برگشت، زیرا گمان کرد که رسول  پاشنه
ی نماز خارج شوند. مسلمانان  قصد دارند برای اقامهصلى الله عليه وسلم الله 

نزدیک بود که در نمازشان دچار صلى الله عليه وسلم نیز از شادی دیدن پیامبْ 
 :ست خود اشاره فرمودند کهآشفتگی شوند. پس ایشان با د

سپس به حجره بازگشتند، پرده را  .نمازتان را تمام کنید
 .و در همان روز رحلت نمودند انداختند
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 صلى الله عليه وسلم مزاح در

 

بُناَ، قاَلَ:  -33 ، إ نَّكَ تدَُاع  بي  هُرَیرَْةَ قَالَ: قَالوُا: یاَ رسَُولَ اللََّّ 
َ
إ نِّ لََّ »عَنْ أ

ا قُولُ إ لََّّ حَقًًّ
َ
  [78]«أ

، شما اللهرسول  یااز ابوهریره روایت است که گفت: )صحابه( گفتند: 
 ،من جز حق و راستَّ»دند: کنید. ایشان فرمو می مزاح و با ما شوخی
 .«گویم سخنی نمی

ید  بنْ  المُْسَیَّ  -37 كَانَ رسَُولُ اللََّّ  سُئ لَ  ،ب  عَنْ سَع 
َ
حُ؟ قاَلَ: صلى الله عليه وسلم : أ يُمَاز 

تَتهُْ ، نَعَمْ 
َ
نَ  أ نصَْار  فَقَالتَ  عَجُوزٌ م 

َ
لنِّْ   ادْعُ رَبَّكَ  :الْأ  ،الْجنََّةَ  یدُْخ 

صلى الله عليه وسلم. ثُمَّ قاَمَ رسَُولُ اللََّّ   «عَجُوزٌ  یدَْخُلهَُا  لََّ صلى الله عليه وسلم: »فَقَالَ رسَُولُ اللََّّ  
نْ  یَتْ خَالَتُكَ م  ، لقََدْ لقَ  تَی عََئ شَةَ فَقَالتَْ: یاَ رسَُولَ اللََّّ 

َ
ا رجََعَ أ فَلمََّ

یدَةً كََ مَت كَ  ةً شَد  إ نَّ ذَل كَ کَذَل كَ إ نْ صلى الله عليه وسلم: »فَقَالَ رسَُولُ اللََّّ   ،مَشَقَّ

                                                
 ( .1117( الترمذي )5351[ أحمد )78]
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ُ تَباَركََ وَتَعَالَی  دْخَلهَُنَّ  إ ذَا  ،شَاءَ اللََّّ
َ
بكَْارًا أ

َ
لهَُنَّ أ   [73] «الْجنََّةَ حَوَّ

 

 صلى الله عليه وسلمالله از سعید بن مسیب روایت شده که از او سؤال شد: آیا رسول 
پيرزنی از انصار نزد ایشان آمد   .بله :سخ دادکردند؟ او پا شوخی می

الله  و گفت: پروردگارت را بخوان تا مرا وارد بهشت کند. رسول
 صلى الله عليه وسلمالله سپس رسول  .«شود هیچ پيرزنی وارد آن نمی»: فرمودند صلى الله عليه وسلم

 یاگفت: و  برخاستند و رفتند. هنگامی که بازگشتند، عَیشه آمد
احتَّ کشید. رسول نارسخت  خالَ شما از سخن شما  ،اللهرسول 

 تبارک و تعالی چنين است، اگر خداوند »: فرمودند صلى الله عليه وسلمالله 
آنان را وارد بهشت کند، آنان را به  بخواهد؛ زیرا هنگامی که

 «.گرداند میتبدیل  دختران جوان )باکره(

 

نسَ  قاَلَ:  عَنْ  -35
َ
ر »أ خٌ  صلى الله عليه وسلمكََنَ النَّبِ 

َ
حْسَنَ النَّاس  خُلقًُا، وَكََنَ لِ  أ

َ
أ

یمٌ، وَكََنَ إ ذَا جَاءَ قاَلَ:  يُقَالُ  حْسَبهُُ فطَ 
َ
، قَالَ: أ بوُ عُمَيْر 

َ
باَ »لََُ أ

َ
یاَ أ

                                                
 ( بإسناده إلی سعید بن جبير مرسلًا، وهو أصح أسانید هذه الروایة.85/ 1)الزهد لهناد بن السري [ 73]
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، مَا  ؟ فَعَلَ  عُمَيْر  لَاةَ  (77)نُغَرٌ  «النرغَيْرُ ، فرَُبَّمَا حَضَََ الصَّ كََنَ یلَعَْبُ ب ه 
ي تَحتْهَُ فَیکُْنسَُ  مُرُ ب البْ سَاط  الذَّ 

ْ
وَیُنضَْحُ، ثُمَّ يَقُومُ  وهَُوَ في  بيَتْ ناَ فَیَأ

 ب ناَ
 [75]«وَنَقُومُ خَلفَْهُ فَیصَُلِِّّ

مردم بودند.  اخلاق ترین نیکو صلى الله عليه وسلم که گفت: پیامبْ استاز انس روایت 
کنم هنوز  گفتند؛ گمان می من برادری داشتم که به او ابوعُمَير می

ی ا»: فرمود می صلى الله عليه وسلم پیامبْ  آمد،  می رفته نشده بود. هرگاهاز شير گ
ای کوچک بود  نُغَير پرنده «ات( چه کرد؟ ت )پرندهوعُمَير، نُغَيراب

کرد. گاهی اوقات وقت نماز در حالی  که ابوعُمَير با آن بازی می
رسید، پس ایشان دستور  ی ما بودند، می که ایشان در خانه

کرده و آب پاشیده دادند فرشی که زیر پایشان بود را جارو  می
ایستادیم و  ند و ما پشت سُشان میایستاد می سپس ایشان شود،

 .خواند ایشان با ما نماز می

 

                                                
 .(378/ 3العين )« جوجه گنجشکوالنَّغَرُ:  »( 77)
 ( .333( الترمذي )3131( أبو داود )3727ابن ماجه ) (2187 - 37( مسلم )8587( البخاري )12111[ أحمد )75]
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نسَ  قَالَ:  عَنْ  -31
َ
ر »أ َ النَّبِ  ذُنَيْن   ذَا  یاَ  : صلى الله عليه وسلمرُبَّمَا قَالَ لِ 

ُ
بوُ  «الْأ

َ
قاَلَ أ

سَامَةَ 
ُ
 [57] : يَعْنِّ  يُمَاز حُهُ (71)أ

ای : »فرمودند به من می صلى الله عليه وسلمکه گفت: گاهی پیامبْ است از انس روایت 
مزاح با او  صلى الله عليه وسلم پیامبْ ابواسُامَه گفت: یعنی «حب دو گوشصا
 .کردند می

َّ عَ  -37 تَی النَّبِ 
َ
نَّ رجَُلًا أ

َ
، أ نسَ 

َ
لنِّْ  صلى الله عليه وسلمنْ أ ، احْم  ، (51)، فَقَالَ: یاَ رسَُولَ اللََّّ 

ر  لُوكَ : »صلى الله عليه وسلمقاَلَ النَّبِ  صْنَعُ ب وَلَُ  « (52)ناَقةَ   وَلَُ   عَلىَ  إ نَّا حَام 
َ
قاَلَ: وَمَا أ

؟  ر النَّاقةَ  ب لَ إ لََّّ النروقُ : »صلى الله عليه وسلمفَقَالَ النَّبِ  ُ الْإ    [53]«(53)وَهَلْ تلَِ 

، اللهرسول  یا: گفتآمد و صلى الله عليه وسلم  که مردی نزد پیامبْ استاز انس روایت 
 شتر ما تو را بر پشت بچه»: فرمودند صلى الله عليه وسلمپیامبْ . مرا سوار كن

 صلى الله عليه وسلمشتر  چه کنم؟ پیامبْ  مرد گفت: و من با بچه«. کنیم سوار می
                                                

 .حماد بن أسامة بن زید( 71)
 (.1112( الترمذي )8772( أبو داود )12133[ أحمد )57]
 .یعنی چارپای به من بده سوار شوم( 51)
 .( )ولُ ناقة( فکر کرد بچه شتر است52)
 .شتر بزرگی که از شتری متولُ شده: یعنی( 53)
 (.1111( الترمذي )3115( أبو داود )13517[ أحمد )53]
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 .«متولُ نمی شود؟ از شتر  شتر آیا»: فرمودند

یةَ  يُقَالُ لََُ  -31 هْل  الْبَاد 
َ
نْ أ نَّ رجَُلًا م 

َ
، أ نسَ  بنْ  مَال ك 

َ
رُ بْنُ  عَنْ أ زَاه 

 ِّ ي إ لَی النَّبِ  یَّةَ  صلى الله عليه وسلمحَرَام  كََنَ يُهْد  نْ يَُرُْجَ، ، الهَْد 
َ
رَادَ أ

َ
زُهُ إ ذَا أ فَیُجَهِّ

وهُ   إ نَّ »: صلى الله عليه وسلمفَقَالَ رسَُولُ الله   ُ یتَنُاَ وَنََنُْ حَاضر  رًا باَد  قاَلَ:  (58)«زَاه 
ر  تاَهُ النَّبِ 

َ
ه   صلى الله عليه وسلمفَأ نْ خَلفْ  وَالرَّجُلُ لََّ ، وهَُوَ یبَ یعُ مَتاَعَهُ، فاَحْتَضَنهَُ م 

ر  نَّهُ النَّبِ 
َ
ا عَرَفَ أ ، فَلمََّ ، مَنْ هَذَا؟ فَالْتَفَتَ إ لَیهْ  لنِّْ  رسْ 

َ
هُ، فَقَالَ: أ ُ يُبصْْ 

قُ ظَهْرَهُ ب صَدْر ه ، فَقَالَ رسَُولُ الله  جَ صلى الله عليه وسلم  مَنْ یشَْتَر ي »: صلى الله عليه وسلمعَلَ یلُزْ 
دًا! فَقَالَ:  فَقَالَ  «العَْبدَْ؟ هَذَا  دُن  یاَ رسَُولَ الله  كََس  رٌ: تََ  نَّكَ »زَاه  لکَ 

د   ندَْ الله  لسَْتَ ب كَاس  وْ قاَلَ  «ع 
َ
ندَْ الله  غَال  »: صلى الله عليه وسلمأ نتَْ ع 

َ
  [53]«بلَْ أ

زاهر بن که به او ست که مردی از اهالی بادیه از انس بن مالک روایت ا«
آورد، و هرگاه قصد  هدیه می صلى الله عليه وسلمبرای پیامبْ  گفته می شد حَرام

الله کردند. رسول  را آماده می توشه او صلى الله عليه وسلمخروج داشت، پیامبْ 
او  شهر نشينما و ما  ادیه نشينزاهر، ب همانا: »فرمودند  صلى الله عليه وسلم

سُاغ زاهر آمدند در حالی که او مشغول  به  صلى الله عليه وسلم پیامبْ ، «هستیم

                                                
 ا في البادیة، ونَن لَ في الحاضرة.( أي: هو رجُلن58ُ)
 (.8738( ابن حبان )221[ الشمائل )53]
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فروش كَلَّهایش بود و او را از پشت در آغوش گرفتند، به طوری 
را ندید. زاهر گفت: مرا رها كن، این چه   صلى الله عليه وسلم که زاهر پیامبْ

 صلى الله عليه وسلمکسی است؟ وقتَّ زاهر چرخید و متوجه شد که پیامبْ 
 صلى الله عليه وسلم الله. رسول چسباند  صلى الله عليه وسلم خود را به سينه پیامبْ پشتهستند، 

رسول  یا: گفتزاهر  «؟خرد ده را میرچه کسی این ب: »مودندفر
 :فرمودند صلى الله عليه وسلمپیامبْ  . خواهی یافت ارزش ، مرا ارزان و كمالله

بلکه تو نزد خدا : »، یا فرمودند«اما تو نزد خدا ارزان نيستَّ»
 «.گرانبها هستَّ

ِّ قاَلَ:  عَنْ  -32 شْجَعي 
َ
تَیتُْ رسَُولَ الله  »عَوفْ  بنْ  مَال ك  الْأ

َ
في  غَزْوَة  صلى الله عليه وسلم  أ

، فَسَلَّمْتُ  دَم 
َ
نْ أ كُلِِّّ  «ادْخُلْ »فرََدَّ وَقاَلَ:  ،تَبُوكَ وهَُوَ في  قُبَّة  م 

َ
فَقُلتُْ: أ

:  قال« فدََخَلتُْ  «كَُركَ »قاَلَ: « یاَ رسَُولَ الله   بي  العَْات كَة 
َ
عُثمَْانُ بْنُ أ

دْخُلُ كُُِّ »إ نَّمَا قاَلَ: 
َ
غَر  القُْبَّ  «أ نْ ص   [57].ة  م 

 

خدمت  غزوه تبوککه گفت: در  استاز عوف بن مالک اشَْجَعِ  روایت 

                                                
 (.8777[ أبو داود )57]
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 ای چرمی خیمهرسیدم، در حالی که ایشان در  صلى الله عليه وسلمالله رسول 
« وارد شو: »بودند. سلام کردم. ایشان پاسخ دادند و فرمودند

وارد پس   «همه تو:» »فرمودند .الله رسول یا ن،م آیا همهگفتم: 
 کوچک بودن خیمه بخاطر   گفت: العاتكه عثمان بن ابی ،«دمش
 «.آیا همه من وارد شوم»گفت:  او

 

 والحمد لله
 والصلاة والسلام

 على رسول الله
 

* * * 


